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Ингушские депутаты 
предлагают исключить 

из названий глав регионов 
слово «президент», 
в Госдуме считают 

инициативу разумной
Депутаты Народного Собрания Ингушетии внесли на рассмотрение Госдумы за-

конопроект, которым предлагается исключить из названий глав регионов слово 
«президент». Об этом сообщил журналистам председатель профильного думского 
комитета по делам федерации и региональной политике Виктор Усачев «Единая 
Россия». 

Глава республики встретился 
с руководителем швейцарского 

офиса по развитию 
и сотрудничеству в России

На встрече президента республики с главой швейцарского офиса по развитию и 
сотрудничеству в России Петером Микулой обсуждался вопрос, касающийся строи-
тельства жилого поселка на территории города Карабулака. По линии ШУРС в Ингу-
шетии уже построено более 200 домов, в которых проживают семьи вынужденных 
переселенцев из Чеченской Республики и Осетии. Обращаясь к Петеру Микуле, Юнус-
Бек Евкуров сказал: «Я благодарен за ту помощь, которую вы оказали республике. 
219 семей обрели свое жилье, и в этом есть ваша заслуга». 

Юнус- Бек Евкуров высказал 
уверенность, что власти 

Северной Осетии не допустят, 
чтобы пострадали невинные 

люди, независимо от их 
национальной принадлежности
В столице Северной Осетии сотни молодых осетин, пройдя с националистиче-

скими лозунгами маршем по центральным улицам Владикавказа, отправились гро-
мить ингушей, проживающих в расположенном рядом поселке Карца. 

Очередная попытка 
дестабилизировать ситуацию 

на Северном Кавказе

По его словам, ингушские 
депутаты считают необходи-
мым «исключить из названий 
высших должностных лиц ре-
спублик слово «президент». 
В связи с этим Усачев напом-
нил, что «184-ый базовый за-
кон определяет, что субъекты 
РФ вправе, согласно тради-
циям, уставам высших долж-
ностных лиц называть своего 
руководителя как решили». 

Он также информировал, 
что ближайшее заседание 
возглавляемого им комитета 
состоится уже на этой не-
деле. «Мое лично мнение 
заключается в том, что эта 
инициатива заксобрания Ин-
гушетии разумна, унифика-
ция необходима», - сказал 
депутат. «В едином госу-
дарстве должен быть один 
президент, а высшие долж-

ностные лица республик, ре-
гионов должны называться 
по-другому, - убежден он. - 
Но ответственность от этого 
не меняется». 

В настоящее время в Рос-
сии приняты различные на-
звания для должностей ру-
ководителей субъектов РФ: 
регионы возглавляют прези-
денты, губернаторы, главы, 
что отчасти определяется 
статусом того или иного ре-
гиона /республика, область 
и т.д./, историческими причи-
нами. Вопрос об унификации 
названий должностей глав 
субъектов РФ поднимался 
неоднократно. Так, в начале 
января нынешнего года, на-
кануне заседания Госсовета, 
посвященного политической 
системе в России, глава Выс-
шего совета партии «Единая 

Россия» спикер Госдумы 
Борис Грызлов выступил с 
предложением отказаться 
от этого многообразия. «Все 
главы субъектов федерации 
должны называться одинако-
во, а именно - глава субъекта 
федерации», - заявил он. 

Президент РФ Дмитрий 
Медведев также считает 
возможным унификацию на-
званий глав субъектов феде-
рации, однако убежден, что 
такая инициатива должна 
исходить из регионов. «Это 
сами регионы должны ре-
шить, - сказал президент в 
интервью телеканалу «Рос-
сия 1». - Названия могут 
быть разные; с другой сторо-
ны эти названия не должны 
сумятицу вносить, создавать 
недоразумения». 

ИТАР-ТАСС 

Глава швейцарского офиса 
напомнил, что, несмотря на 
завершение строительства 
домов, сотрудничество обе-
их сторон будет продолжено: 
«Результаты нашей с вами 
работы оценивать будут ру-
ководители главного офиса, 
которые в скором времени 
планируют посетить Кавказ. 
К их приезду хотелось бы 
сдать в эксплуатацию и те 
42 дома, к которым пока еще 
коммуникации не подведе-

ны». Юнус-Бек Евкуров дал 
поручение правительству 
разобраться и доложить в 
течение одной недели. Также 
президент отметил: «Остав-
шиеся дома должны рас-
пределяться в соответствии 
со списком, который был 
согласован после проведе-
ния нескольких проверок». 
Совместную работу Петер 
Микула назвал примером 
успешного сотрудничества. 
«Мы приложили все усилия, 

чтобы жилье досталось наи-
более нуждающимся слоям 
населения», – отметил глава 
швейцарского офиса. 

Завершая встречу, прези-
дент сказал, что руководство 
республики и впредь будет 
уделять проблеме вынуж-
денных переселенцев самое 
пристальное внимание. 

Пресс-служба 
президента РИ

Однако замысел органи-
заторов недавнего теракта 
на центральном рынке осе-
тинской столицы вызвать с 
помощью него межнацио-
нальный конфликт сбылся 
лишь отчасти – участников 
акции остановили ОМОН и 
войска (пишет газета «Ком-
мерсантъ» № 169 (4469) от 
14.09.2010). 

В свою очередь, как сооб-
щает ИТАР-ТАСС, президент 
Ингушетии Юнус-Бек Евку-
ров призвал жителей посел-
ка Карца «к спокойствию и 
не отвечать на всякого рода 

провокационные высказы-
вания, которые могут нега-
тивным образом повлиять 
на взаимоотношения между 
двумя республиками». 

Он отметил, что многие из 
тех, кто принимает участие в 
пикетировании населенного 
пункта, где проживают ин-
гуши, поймут, что эти люди 
- простые жители Ингуше-
тии и не имеют никакого от-
ношения к тем террористам, 
которые совершили теракт 
во Владикавказе. По его сло-
вам, жители Северной Осе-
тии должны понимать, что от 

рук таких же бандитов только 
за последние несколько лет 
погибли сотни ингушей, бо-
лее 500 человек получили 
ранения. 

Юнус-Бек Евкуров выска-
зал уверенность, что власти 
Северной Осетии не допу-
стят, чтобы пострадали не-
винные люди, независимо 
от их национальной принад-
лежности, которые не имеют 
ничего общего с теми, кто 
ставит задачи дестабилизи-
ровать ситуацию в регионе. 

pravitelstvori.ru

Ситуация на Северном 
Кавказе на протяжении всех 
последних лет привлекает к 
себе внимание всей России 
и не будет преувеличением 
сказать, всего мира. К сожа-
лению, чаще всего интерес 
этот связан с трагическими 
событиями, которыми изо-
билует новейшая история 
региона. Еще одна кровавая 
страница вписана в нее 9 
сентября варварским терро-
ристическим  актом во Вла-
дикавказе. 

Взрыв, произошедший воз-
ле центрального рынка во 
Владикавказе 9 сентября 
сего года, вызвал боль и 
сострадание у жителей Ин-
гушетии. Ее народ, неодно-
кратно на себе испытывав-
ший в последние годы удары 
международного террориз-
ма, равно как в предыдущие 
десятилетия – произвол и 
беззаконие со стороны цар-
ских и советских властей, 
как никто может оценить и 
понять всю тяжесть и горечь 
тех страданий, которые при-
шлись сегодня на долю семей 
погибших и пострадавших 
в результате этой кровавой 
акции. У всех в Ингушетии на 
памяти  трагические события 
21-22 июня 2004 г., когда в 
результате бандитского на-
падения на республику по-
гибло около 100 ее граждан. 

Совсем свежи еще раны, 
нанесенные совершенным в 
августе прошлого года чудо-
вищным терактом у здания 
РОВД в Назрани, жертвами 
которого стали десятки со-
трудников милиции и мирные 
граждане. Все эти и многие 
другие аналогичные события 
заставляют граждан нашей 
республики особенно остро 
воспринимать опасность, 
исходящую от терроризма 
и террористов, быть всегда 
солидарными с жертвами по-
добных злодеяний.

К сожалению, и в эти скорб-
ные дни находятся кликуши и 
политиканы, которых вернее 
бы назвать открытыми про-
вокаторами, которые готовы 
использовать человеческую 
трагедию для раздувания 
пожара межнациональной 
розни, чреватого повторени-
ем в многократном размере 
новых жертв и страданий. 
Уже выстроились в очередь 
желающие указать пальцем 
в сторону Ингушетии, как ис-
точника терроризма, хотя, 
как уже говорилось, сама 
эта республика чаще дру-
гих становится не источни-
ком, а жертвой бандитских 
нападений. Да и среди по-
страдавших в ходе теракта 
немало ингушей. Говорят то 
о документах лиц ингушской 
национальности, найденных 

в сгоревшей  машине, то о 
машине с ингушскими номе-
рами. Разве непонятно, что в 
таком случае организаторы 
теракта умышлено пытаются 
навести и общество, и право-
охранительные органы на т.н. 
«ингушский след», зная об-
становку в регионе и избыток 
желающих разжечь гаснущий 
к их неудовольствию костер 
межнациональной розни. По-
тому что в обострении меж-
национальных противоречий 
все, кто желает дестабили-
зации не только Юга России, 
но и всей федерации видят 
свою главную надежду.  Же-
лание скорее найти  инициа-
торов и исполнителей пре-
ступной акции понятно, и в 
этом мы все солидарны. Но 
самой сомнительной услугой 
следствию, которое, будем 
надеяться, будет профес-
сиональным и объективным, 
в нынешней ситуации, оче-
видно, может служить выис-
кивание национального или 
конфессионального следа. 
У преступников нет ни на-
циональности, ни вероиспо-
ведания - пора эту неслож-
ную истину уяснить всем. И 
совместно бороться с тем 
злом, которое сегодня угро-
жает всем нам.

М. Магомадов

Совершено покушение 
на имама мечети Насыр-Корта

14.09.2010 года возле домовладения № 66 по улице Бузуртанова Насыр-Кортского 
административного округа г.Назрани неустановленное лицо привело в действие 
взрывное устройство неустановленного образца, заложенное под днище автома-
шины ВАЗ-21074 под управлением имама Насыр-Корта Хамзата Чумакова. В резуль-
тате произошедшего взрыва уважаемый в народе имам и богослов с тяжёлыми 
минно-взрывными травмами доставлен в Ингушскую ЦРБ. В течение двух-трёх 
минут на место происшествия прибыли первые наряды органов внутренних дел, 
которые находились в районе Экажевского перекрёстка. 

- Сотрудники оказались 
первыми,  кто стал оказывать 
помощь Хамзату Чумакову, 
резиновым жгутом останови-
ли кровотечение и на первой 
же автомашине отправили 
его в больницу. Благодаря 
быстро оказанной помощи и 
тому, что были приняты все 
меры для остановки крово-
течения, в настоящее время 
остаются шансы на то, что 
один из наиболее авторитет-
ных представителей духовен-
ства республики вернётся к 
полноценной жизнедеятель-
ности, - сообщили редакции 
в пресс-службе МВД РИ.

Хамзат Чумаков – извест-
ный религиозный деятель, 

неоднократно в своих пропо-
ведях осуждавший идеи экс-
тремизма и нетерпимости, 
пользующийся заслуженным 
авторитетом не только сре-
ди жителей Насыр-Кортского 
административного округа, 
но и всей республики. Он 
неоднократно участвовал в 
разрешении конфликтных си-
туаций, оказывал содействие 
органам государственной 
власти и правоохранитель-
ным органам в проведении 
индивидуальной профилак-
тической работы с лицами, 
склонными к противоправной 
деятельности. 

В настоящее время по 
факту покушения на убий-

ство имама проводятся 
первичные оперативно-
следственные действия. В 
ходе осмотра места проис-
шествия изъяты веществен-
ные доказательства, которые 
приобщены к материалам 
уголовного дела. Основной 
версией произошедшего яв-
ляется деятельность имама 
по проповедованию основ 
ислама, который не имеет 
ничего общего с экстремиз-
мом. 

По данному факту воз-
буждено уголовное дело. 
Принимаются меры по уста-
новлению и задержанию пре-
ступников. 

Соб.инф.

Заявление 
депутатов Народного Собрания 

Республики Ингушетия 

Первый день мусуль-
манского праздника Ураза-
Байрам был омрачен тер-
рористическим актом, 
произошедшим во Влади-
кавказе. В результате этого 
циничного и жестокого убий-
ства погибли и пострадали 
ни в чем неповинные люди. 
Жители Ингушетии, кото-
рые за последние годы сами 
страдают от действий бан-
дитов, выступили с резким 
осуждением преступников, и 
выразили готовность оказать 
возможную помощь своим 
соседям. Так всегда посту-
пали и должны поступать на 
Кавказе. 

Однако даже в такой тра-
гической ситуации находятся 
так называемые политики, 
которые своими провокаци-
онными заявлениями пы-
таются накалить и без того 
непростую обстановку в на-
шем сложном регионе. Ряд 
средств массовой информа-
ции распространили заявле-
ние первого заместителя ру-
ководителя администрации 
президента Южной Осетии 
Константина Пухаева, кото-
рый предлагает полностью 
закрыть административную 
границу между РСО-Алания 
и Ингушетией. Эти меры, по 
мнению чиновника, позволят 

предотвратить теракты на 
территории Северной Осе-
тии, так как именно Ингуше-
тию он считает источником 
зла и всех бед осетинского 
народа. 

Уверены, что подобные 
заявления являются прово-
кационными и подстрекают 
население Северной Осетии 
к противозаконным действи-
ям. Следствием этого можно 
считать массовые выступле-
ния молодежи против лиц 
ингушской национальности 
в ряде населенных пунктов 
Северной Осетии, которые 
благодаря оперативным и 
грамотным действиям руко-
водства двух республик не 
привели к трагедии. 

Высказывания К.Пухаева 
и подобных ему чиновников 
преследуют одну цель – де-
стабилизировать обстановку 
в Северной Осетии-Алания 
и Республике Ингушетия, 
ухудшить отношения между 
народами, которые веками 
жили по соседству. 

Считаем, когда руковод-
ство двух республик предпри-
нимает всевозможные меры, 
чтобы наладить старые до-
брые отношения между на-
шими народами, когда люди 
возвращаются в свои дома, 
к мирному созидательному 

труду, подобные заявления 
должны быть осуждены все-
ми здоровыми силами обще-
ства. У преступников нет 
национальности. Это про-
писная истина. 

Жители Ингушетии за по-
следние годы сами страдают 
от действий преступников. В 
эти банды входят предста-
вители многих националь-
ностей, проживающих на 
Кавказе, иностранные граж-
дане. И если следовать ло-
гике Константина Пухаева, 
Ингушетия должна закрыть 
административные границы 
со всех сторон. Но это пре-
ступное заблуждение, кото-
рое присуще только таким 
чиновникам, как Пухаев. 

Мы еще раз хотим призвать 
население Республики Ингу-
шетия и Северной Осетии-
Алания не поддаваться на 
подобные провокационные 
заявления, осуждать их, так 
как их конечная цель посеять 
хаос, нарушить установив-
шийся мир в этом регионе 
и создать еще одну горячую 
точку. 

Принято на заседании 
Совета Народного Со-
брания Республики Ингу-
шетия 14 сентября 2010 
года. №104

Новый постпред РИ 
при президенте РФ

Как сообщалось ранее, указом президента 
РИ постоянным представителем Республи-
ки Ингушетия при президенте Российской 
Федерации назначен известный спортсмен, 
общественный деятель Ваха Суламбекович 
Евлоев.

Президент РИ Ю-Б.Евкуров поблагодарил за 
плодотворную работу прежнего руководителя 
постпредства Гагиева Висангирея Багаудиновича 
и наградил его республиканским орденом "За за-
слуги"

Соб.инф.

Дети обнаружили 
схрон боеприпасов

В Джейрахском районе Республики Ингушетия вбли-
зи населенного пункта Эзми  подростками, был обнару-
жен схрон боеприпасов с выстрелами к ручному грано-
томету. Информация о найденных боеприпасах, была 
передана, в отделение пограничного управления в н.п. 
Эзми, членом добровольной казачьей дружины.  На 
место обнаружения была направлена группа размини-
рования. В ходе проведенных мероприятий, признаков 
указывающих на подготовку ДТА не выявлено, в тоже 
время в действиях неустановленных лиц усматривает-
ся состав преступления, классифицируемого ст.222 УК 
РФ.    

Обнаруженные боеприпасы сотрудниками погранич-
ного управления были переданы в РОВД Джейрахского 
района. 

Пресс-служба пограничного управления
по Республике Ингушетия

Джейрахский район

Евкуров ответил 
юго-осетинскому 

чиновнику, 
который заявил 

о необходимости 
закрыть границу 

между 
Северной Осетией 

и Ингушетией
После теракта, который был совершен 9 сентября во Вла-

дикавказе (Буро), некоторые чиновники выразили свое ви-
дение решения проблем терроризма, фактически обвинив в 
этом злостном преступлении весь ингушский народ. 

Так,первый заместитель руководителя администрации пре-
зидента Южной Осетии Константин Пухаев заявил, что для 
предотвращения терактов на территории Северной Осетии 
республике следует прибегнуть к закрытию границы с Ингу-
шетией. 

«Я сторонник жестких мер в борьбе с терроризмом. 
Одной из таких мер объективно считаю полное закрытие 
административной границы между РСО-Аланией и Ингуше-
тией», — заявил он. 

«Ни о каком возвращении т.н. «беженцев» не может 
быть и речи. Ведь до сих пор никто из них не покаялся в 
своих злодеяниях против осетинского народа. Почему из 
Владикавказа в Моздок едут по объездной дороге? Против 
лома нет приема, если нет другого лома! Вот прописная и 
испытанная в веках истина», — отметил замглавы прези-
дентской администрации. 

В свою очередь, президент Ингушетии Юнус-Бек Евкуров в 
своей телеграмме на имя Эдуарда Кокойты заявил, что «не 
дело чиновников такого уровня, как Пухаев комментиро-
вать события в соседнем государстве». 

«Сегодня на политических лидерах Кавказа лежит огром-
ное бремя ответственности за будущее своего народа, за 
будущее своей страны, и такие необдуманные заявления 
как Константина Пухаева не просто являются дешевым и 
неуместным политическим популизмом, но и напрямую спо-
собствуют достижению целей террористов - дестабилизации 
обстановки в регионе», - говорится в телеграмме. 

По мнению Евкурова, необходимо напомнить, что на-
род Ингушетии как никто другой осознает боль и страдания 
от террористических атак – за последние несколько лет на 
территории республики произошол ряд крупных терактов, в 
которых погибли сотни людей, но ни один из ингушских чи-
новников не подумал провести межнациональные параллели 
в данных преступлениях. 

«Уверен, что Вы, как руководитель одного из самых моло-
дых государств Кавказа, сделаете соответствующие выводы 
из данной непростой ситуации и примерно накажете тех, кто 
ни по своему уровню должностного положения, ни по своему 
уровню политического самосознания не полномочен коммен-
тировать столь сложные и трагические события на Юге Рос-
сии», - завершает Евкуров в своей телеграмме.

ingushetia.org/ru

Судебные приставы 
со всего региона 

выясняли кто сильнее
Впервые в краевом центре прошел спортивный тур-

нир судебных приставов СКФО.
В соревнованиях приняли участие работники семи 

управлений округа (Республика Дагестан, Республика 
Ингушетия, Республика Кабардино-Балкария, Республи-
ка Карачаево-Черкесия, Республика Северная Осетия-
Алания, Чеченская Республика, Ставропольский край) 
— всего 118 спортсменов. Приставы состязались в 
шести видах спорта: комплексном единоборстве, пла-
вании, стрельбе, гиревом спорте, легкой атлетике и 
двоеборье. 

По результатам соревнований сильнейшими в спорте ста-
ли команды приставов Ставрополья, Ингушетии и Северной 
Осетии. В стрельбе лучшими стали представители управле-
ния судебных приставов из Северной Осетии. 

Среди мужчин в комплексном единоборстве не было 
равных мужской команде из Ингушетии. 

По итогам турнира победители соревнований по ком-
плексному единоборству и спортсмены, показавшие лучшие 
результаты в своих видах спорта, вошли в состав сборной 
команды судебных приставов Северокавказского федераль-
ного округа. Она примет участие в ежегодной всероссийской 
спартакиаде им. М.И. Рысинова, которая будет проходить с 8 
по 15 ноября 2010 года в поселке Ольгинка Краснодарского 
края. 

Анна Глушкова, 
газета «Комсомольская правда»
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1. КАК ЭТО НАЧИНАЛОСЬ
К началу 1998 года силами Минэкономики РИ ме-

тодом опроса по предельно упрощенной схеме была 
разработана и утверждена «Программа социально-
экономического развития Республики Ингушетия на 
период 1998-2001 гг.», которая не была привязана 
конкретно к достижению хотя бы одного существенно-
го показателя макроэкономики и к тому же выполнена 
она была в целом в пределах не более 10%.

Программа «Юг России» на период 2002-2006 годы, 
в  которой Республика Ингушетия не избежала ошибок 
и недостатков, свойственных предыдущей разработ-
ке, по информации Минэкономразвития РФ, «не ока-
залась важным инструментом, который должен был 
сдвинуть с места заржавевшую машину экономики 
Юга». (См. журнал «100 наций», №6, 2006) Ингушская 
часть этой программы также не была нацелена на 
всеобъемлющее и комплексное развитие экономики 
республики. 

Вполне сопоставимы и удручающие итоги бесслав-
но закончившихся для Ингушетии обеих программ. 
Примечательно, что в протокольном решении Мин-
регионразвития РФ отмечалось, что «объекты, имею-
щие стратегическое для страны и регионов значение, 
в программы либо не попадают, либо финансируются 
в ограниченных объемах».

Эта оценка в полной мере верна для РИ. В ингуш-
ской части программы фигурировали форелевая 
ферма, линия по изготовлению тротуарной плитки, 
изготовление доломитовой муки из завозного сырья, 
изготовление  гравия в пойме реки Терек, линия по 
розливу питьевой воды в пойме реки Терек и т.д. и 
т.п. Составители программы, однако, с завидным 
упорством отказывались включать во все программы 
добычу и переработку доломитов, цементное и сте-
кольное производства, утилизацию промышленных 
термальных и минеральных вод, использование гор-
ных рек для строительства электростанций и т.д., хотя 
республика обладает громадными запасами сырья и 
водными ресурсами. Министерство экономики РИ, по 
аналогии с прежним госпланом, призвано было стать 
координатором и связующим звеном хозяйственной и 
экономической деятельности ведомственных струк-
тур, генератором идей и инициатив организационного 
и технического плана.

Этого, однако, не произошло. Логическим итогом та-
кой «деятельности» наших планировщиков явилось 
то, что за 18 лет существования республики не созда-
но ни одного рабочего места в реальном секторе эко-
номики, не построен ни один объект производствен-
ного назначения. И, наоборот, ликвидировано даже 
то  немногое, что осталось от советских времен: завод 
«Электроинструмент», трикотажная фабрика, КЗХР, 
завод нерудных стройматериалов.

В программных документах 2009-2010 гг. также не  
прослеживается акцент на создание и развитие базо-
вых отраслей экономики.

Мы уже привыкли к тому, что наши «впередсмотря-
щие» планировщики в упор не замечают кричащих 
проблем. Мы постоянно недорабатываем, запазды-
ваем с инициативами. Взять хотя бы проблему отсут-
ствия рабочих мест, усугубляемую наличием десятков 
тысяч депортированных и вынужденных переселен-
цев из Пригородного района и Чечни. Тем большее 
недоумение вызывает тот факт, что в последних вы-
ступлениях в начале сентября в Сочи руководителей 
России и СКФО, посвященных развитию регионов Се-
верного Кавказа, были названы все республики, кроме 
Ингушетии…

Что это, неполное прочтение списка? Или нам и да-
лее суждено оставаться пасынками, в немалой степе-
ни благодаря нашей же пассивности и халатности?

Спрашивается также, какие выводы сделаны нами 
после критических замечаний президента России 
Д.И.Медведева и полномочного представителя пре-
зидента РФ в СКФО А.Г. Хлопонина в Махачкале  по 
нашей ФЦП и к ходу ее реализации?

И в этом случае ощутимых подвижек не видно. Глав-
ная причина здесь нам видится в том, что нет дей-
ственного механизма мониторинга и реализации при-
нятых решений, на чем мы намерены более подробно 
остановиться в разделе 3.

2. КАК ЭТО 
НАМ ПРЕДСТАВЛЯЕТСЯ
Мы, члены Экономического совета, однозначно на-

стаиваем на кардинальном пересмотре ставших уже 
традиционными подходов к разработке программных 
документов развития РИ. Основополагающим базо-
вым документом должна стать целостная Концепция 
комплексного развития региона, четко ориентирован-
ная последовательно, в увязке с временем и конкрет-
ным пространством, на достижение приемлемых в 
современном цивилизованном обществе основных по-
казателей макроэкономики. Сейчас такой добротный, 
отвечающий всем современным требованиям, привя-
занный конкретно к территории Ингушетии и являю-
щийся продуктом глубокого и всестороннего  изучения 
его потенциальных возможностей и нацеленный на 
достижение конечного приемлемого результата, доку-
мент отсутствует.

Составной производственной частью упомянутой 
Концепции должны стать программы социально-
экономического развития, которые, на основе приня-
тых директивных решений федеральных органов и в 
соответствии с выделенными целевыми финансовы-
ми средствами, должны стать очередными этапами 
в реализации утвержденной вышеуказанной Концеп-
ции.

Имея в виду печальный опыт всех предшествую-
щих лет, особо следует подчеркнуть, что разработ-
кой подобных документов, в особенности Концепции 
развития, должна заниматься компетентная специ-
ализированная организация на основе специально 
разработанных методик и других нормативных доку-
ментов. В нашей практике это требование хронически 
нарушается.

При обосновании наиболее оптимальных вариан-

тов модели развития региона следовало бы, на наш 
взгляд, исходить из сравнительной оценки уже имею-
щегося отечественного опыта освоения территорий на 
постсоветском пространстве и создания многоотрас-
левых крупномасштабных аграрно-промышленных 
комплексов.

Из всех регионов Кавказа, да и, пожалуй, в сравне-
нии со всеми остальными регионами России, Респу-
блика Ингушетия имеет наименьшую территорию  и 
самую большую плотность населения (135 чел. на 1 
кв. км). В силу особых исторических условий, нахо-
дясь в центре Предкавказья на стратегически важных 
пересечениях путей сообщения Юга России, респу-
блика,  в отличие от остальных субъектов Северного 
Кавказа, имеет слаборазвитое сельское хозяйство, 
неразвитую инфраструктуру, не располагает сколько-
нибудь значимой индустрией, если не считать неболь-
шие объемы нефтедобычи (65 тыс.т. в год), получает 
газ и электроэнергию из Ставрополья, завозит извне 
основные продукты питания, включая муку, жиры, мо-
лочные и мясные продукты, сахар и т.д. 

Недра республики, особенно цветные металлы, не 
разрабатываются, гидроэнергетический потенциал не  
используется. Поиски и разведка полезных ископае-
мых в плановом  порядке не ведутся более 70 лет. Ка-
дастр полезных ископаемых не пополняется более 50 
лет. В штате геологической службы республики  даже 
нет геологоразведочной партии. Обеспеченность даже 
запасами общераспространенных полезных ископае-
мых (пески, глины, строительный камень, известь и 
т.д.) не превышает 3-5 лет при нормативе 25-30 лет.

Все регионы Северного Кавказа, за исключением 
Ингушетии, да и подавляющее большинство регионов 
России, имеют уже давно сложившиеся отраслевые 
структуры,  включая индустрию, сельское хозяйство, 
транспортную и производственную инфраструктуру, 
социальную и культурно-бытовую сферы. Поэтому, 
разрабатывая планы развития своих территорий или 
корректируя уже имеющиеся и находящиеся в процес-
се развития и реализации программы, планирующие 
органы этих регионов вносят лишь фрагментарные, 
локальные по характеру изменения или дополнения в 
уже существующие документы.

В советский период сооружение крупных промыш-
ленных комплексов, развитие которых предусматри-
валось в отдаленных, часто необжитых местах, на-
чиналось с разработки комплексной модели (схемы) 
развития региона, включающей зонирование терри-
тории, т.е. заранее определялся производственный 
профиль комплекса (он мог быть и чаще всего был 
многопрофильным) и его дислокация на конкретной 
выбранной территории в виде промузлов с объектами 
вспомогательного (ремонтные, складские, энергети-
ческие и другие объекты, транспортные коммуника-
ции), жилищно-гражданского и социально-культурного 
назначения (медицина, торговля, образование, зре-
лищные учреждения, спорт, отдых и т.д.). В комплек-
се решались вопросы обеспечения рабочей силой, 
обучения, ее расселения и обустройства, определя-
лись источники жизнеобеспечения (водоснабжение и 
водоотведение, электроснабжение, теплоснабжение, 
газоснабжение и т.д.). Заодно решались вопросы, свя-
занные с продовольственной базой, создания живот-
новодческих и подсобных хозяйств, кормовых баз и 
проч.

По такому принципу развивались Кузнецкий про-
мышленный комплекс, Норильский медно-никелевый 
комбинат, комбинат «Североникель» на Кольском по-
луострове, разнопрофильный промышленный гигант 
в городе Запорожье (Украина) и многие другие совре-
менные промышленно-аграрные центры СССР.

Индустриально-аграрное развитие Ингушетии долж-
но, по нашему глубокому убеждению, во многом про-
ходить по типу упомянутых индустриальных комплек-
сов.

Республика Ингушетия в этом плане является по-
тенциально готовой строительной площадкой для 
совершенствования прорыва в сообщество индустри-
ально развитых регионов. Для этого она располагает 
контингентом рабочей силы численностью около 300 
тысяч человек с достаточно высоким уровнем обра-
зования. Близость к промышленно развитым центрам 
России, благоприятные климатические условия также 
дополняют преимущества и притягательность регио-
на в плане его ускоренного развития и привлечения 
инвестиций.

3. МЕХАНИЗМ РЕАЛИЗАЦИИ ФЦП
Особого внимания требует такой важный вопрос, как 

создание механизма реализации в натуре намеченной 
программы развития региона.

Этот механизм называется строительным комплек-
сом и в своем классическом виде включает в себя:

- строительные организации с соответствующими 
строительными мощностями и кадровой обеспечен-
ностью;

- научно-техническое обеспечение в виде проектно-
го сопровождения;

- исполнительную надстройку, на которую возложе-
ны контрольно-распорядительные функции застрой-
щика и технического надзора;

- правительство и его структуры, определяющие 
экономическую политику региона и формирующие 
программу строительного комплекса в тесной увязке с 
программой социально-экономического развития ре-
спублики.

Со всей определенностью и ответственностью при-
ходится констатировать, что такого механизма в ре-
спублике на сегодняшний день нет и создание его на 
повестке дня не стоит.

Многолетний опыт работы на руководящих долж-
ностях в различных отраслях народного хозяйства, 
в том числе руководства службой заказчика в долж-
ности заместителя директора Тырнаузского горно-
металлургического комбината, крупнейшего в стране 
предприятия цветной метталургии СССР, позволяет 
мне дать на этот счет некоторые рекомендации, осно-
ванные также на мировой и отечественной практике 
крупномасштабного строительства, без учета которых 
на практике успешная реализация ФЦП в Ингушетии 
не имеет шансов на успех.

Размеры газетной статьи ограничивают развернутый 
разговор на эту тему. Поэтому постараюсь тезисно из-
ложить суть моих рассуждений по ряду неотложных 
организационных и технических мер в этом направле-
нии.

Во-первых, мы предлагаем немедленно перейти на 
систему генеральных договоров на проектные и под-
рядные строительно-монтажные работы, где гене-
ральные подрядные организации на конкурсной (тен-
дерной) основе получают подряд на весь объем работ 
по  программе, а не розыгрыш подрядов по каждому 
объекту отдельно. Предлагаемая схема масштабно 
отличается от ныне практикуемой в республике схе-
мы распределения подрядов на каждый объект в виде 
фрагментных, не связанных между собой локальных 
решений.

Многоплановый системный подход в вопросах раз-
вития территории диктует необходимость большей 
централизации усилий участников строительного про-
цесса, включая проектирование, организацию строи-
тельного процесса и  управление стройкой (ходом 
строительства) со стороны заказчика – застройщика. 
Здесь требуется единый подход и серьезная прора-
ботка замысла на начальном этапе принятия решений 
и жесткая единая система по реализации и контролю 
принятых решений, т.е. единство замысла и его во-
площения в натуре, что в корне исключает разнобой 
и разноголосицу, присущие нынешней схеме распре-
деления подрядов на проектные и строительные ра-
боты.

Создание эффективного механизма управления 
строительством объектов ФЦП потребует проведения 
определенного комплекса организационных и техни-
ческих мероприятий, наиболее важными из которых 
являются следующие:

3.1. В самом срочном порядке на конкурсной (тен-
дерной) основе заключить договор на генеральное 
проектирование объектов ФЦП с одной из компетент-
ных проектных организаций Юга России, имеющей 
опыт проектирования крупных и сложных строек, од-
новременно проработать возможность создания в РИ 
филиала этой проектной организации.

3.2. Заключить на конкурсной (тендерной) осно-
ве договор генерального подряда на строительство 
объектов ФЦП с одной из крупных строительных ор-
ганизаций Юга России, имеющей опыт исполнения 
функции генерального подрядчика и строительства 
многоплановых комплексов, с условием максималь-
ного использования на субподряде строительных ор-
ганизаций РИ.

3.3. Создать в РИ организацию по производству 
специальных монтажных работ, в том числе: монтаж 
технического, энергетического, теплотехнического, 
сантехнического, КИП и А и др. видов оборудования 
и систем.

3.4. Укомплектовать руководство и штаты ГУ 
«Управление государственного заказчика по реализа-
ции ФЦП «Социально-экономическое развитие РИ на 
2010-2016 гг.» (далее – ГУ) опытными технологами и 
специалистами различного профиля.

3.5. Создать в составе ГУ отдел оборудования, 
материально-технического снабжения и ревизии и со-
ответствующее складское хозяйство (ОМТС).

3.6. Поручить ГУ разработать и осуществить меры 
по подготовке и обучению кадров ИТР и рабочих, 
обеспечить плавный перевод подготовленных кол-
лективов и созданных производственных мощностей 
в режим устойчивой эксплуатации и достижения про-
ектных мощностей.

3.7. В связи с выведением из состава Минстроя 
РИ служб градостроительства и архитектуры и 
архитектурно-строительного надзора и передачи 
их функций вновь образованным  республиканским 
структурам рассмотреть целесообразность преобра-
зования Минстроя РИ в Управление капстроительства 
с возложением на него функций технического надзора 
за строящимися объектами республиканского значе-
ния, высвободившуюся сверхштатную численность 
работников использовать для укомплектования аппа-
рата ГУ.

3.8. Создать министерство промышленности и транс-
порта РИ, передать в его ведение все производствен-
ные предприятия от непрофильных функциональных 
ведомств, включая все ведомственные ГУПы, в том 
числе 16 ГУПов от Минэкономики РИ, освободив тем 
самым эти ведомства от несвойственных им задач и 
функций и заодно усилить эффективность управле-
ния государственными производственными предпри-
ятиями.

3.9. Считать целесообразными выведение комиссии 
по размещению заказов для государственных нужд РИ 
из подчинения Минфина РИ и передачу ее в ведение 
правительства РИ, ввести в состав комиссии предста-
вителей Экономического совета при президенте РИ, 
налоговой службы и общественных организаций.

3.10 Считать также целесообразным выведение ГУ 
из подчинения Минфина РИ и передать его в ведение 
правительства РИ.

3.11. Обязать Минэкономики РИ коренным образом 
повысить уровень и качество планирования с целью 
достижения в возможно кратчайшие сроки самодоста-
точности региона по основным макроэкономическим 
показателям за счет ускоренной индустриализации 
производственного сектора и развития сельского хо-
зяйства, уделить при этом первостепенное внимание 
созданию рабочих мест в реальном секторе экономи-
ки.

3.12. Правительству РИ:
3.12.1. Возобновить прерванные ранее контакты с 

Мосстроем на предмет сотрудничества с целью реа-

лизации докризисных договоренностей по инвести-
рованию строительства школ  и детских дошкольных 
учреждений, внедрения в РИ новейших технологий 
каркасного строительства и создания мощностей по 
производству изделий из сборного железобетона, рас-
смотреть в этой связи целесообразность воссоздания 
ликвидированной в 2009 году дирекции по строитель-
ству социально-значимых объектов, требующих неот-
лагательного строительства.

3.12.2. Освободить ГУ от несвойственных ему функций 
корректировки и доработки ФЦП, одновременно реко-
мендовать ему сосредоточить силы и внимание на во-
просах  исключительно организационно-технического 
плана, подготовки, подбора и расстановки кадров, 
одновременно возвратив в Минэкономики РИ вопро-
сы формирования и планирования экономики РИ.

3.12.3. С целью обеспечения строго целевого рас-
ходования капиталовложения, предусмотренных для 
реализации ФЦП, разработать, по аналогии  с практи-
кой советских времен, механизм банковского контро-
ля за движением средств путем проведения плановых 
целевых проверок соответствия выполненной натуры 
проектно-сметной документации силами специально 
созданного в финансирующем банке технического от-
дела из штатных специалистов.

3.12.4. Ввести практику регулярного заслушивания 
в правительстве РИ отчета ГУ о состоянии реализа-
ции утвержденных организационно-технических меро-
приятий и текущих оперативных планов, призванных 
обеспечить своевременную, безусловную и в полном 
объеме реализацию ФЦП.

3.13. Рекомендовать администрации президента РИ 
ввести в ее штат должность помощника-советника 
президента РИ по научно-техническому развитию Ре-
спублики Ингушетия.

4. КАДРЫ РЕШАЮТ ВСЕ
Строительство многопрофильных социально-

бытовых и промышленных комплексов потребует 
координации работы большого числа собственных и 
сторонних организаций (научно-исследовательских, 
проектных, строительных и монтажных организаций, 
снабженческих структур, различных ведомств феде-
рального и местного уровней), кропотливой работы с 
привлеченными местными кадрами как в период стро-
ительства, так и на стадии пуска и эксплуатации.

Только сочетая такой комплексный подход в полном 
его  объеме  и в такой последовательности с высокой 
требовательностью, дисциплиной и ответственностью 
на всех уровнях управления, можно обеспечить посту-
пательное движение Ингушетии в сообщество инду-
стриально развитых и успешных регионов России.

Вместе с тем, с великим сожалением приходится 
признать, что в Ингушетии до сих пор не научились 
бережно и с уважением относиться к образованным 
специалистам. У нас не только не воспроизводится 
интеллектуальный научно-технический и творческий 
потенциал народа, но в ряде случаев просто «выда-
вили» немногих специалистов-профессионалов из 
властной и деловой сфер. Большинство из них оказа-
лось не у дел, многие выехали кто куда.

На сегодняшний день потенциал Экономического 
совета при президенте РИ вопреки логике и здраво-
му смыслу вообще не востребован. Так, за период с 
ноября 2009 по август 2010 гг. Экономическим сове-
том рассмотрены и даны рекомендации по четырем 
вариантам ФЦП. К сожалению, ни одна рекомендация 
не принята к исполнению, но и ни по одному пункту за-
мечаний не было мотивированных возражений.

5. ПОСТСКРИПТУМ
Полный перечень замечаний по всем разделам ФЦП 

нами направлен в администрацию президента РИ, на 
который, мы надеемся, последует соответствующая 
реакция.

Вместе с тем, Экономический совет по-прежнему 
считает необходимым существенно откорректировать 
перечень проектов ФЦП, исключив из него объекты 
явно затратно-лоббистского свойства  и не имеющие 
сколько-нибудь практического, тем более стратегиче-
ского значения для Ингушетии и России в целом. Вы-
свободившиеся средства (свыше 3,5 млрд. руб.) мы 
рекомендуем использовать для создания передовых 
в техническом плане, бюджетообразующих и быстро 
окупаемых производств. При этом будет создано свы-
ше трех тысяч новых рабочих мест ( в данном случае 
разговор идет о рабочих местах в сфере промышлен-
ности и стройиндустрии).

В будущем для Ингушетии потенциально важно и 
выгодно во всех отношениях изыскать дополнитель-
ные средства на реализацию следующих проектов 
(помимо нефтекомплекса):

- создание цементного производства; 
- изготовление листового стекла; 
- утилизация термальных и промышленных мине-

ральных вод с целью получения тепла для обогрева 
и выработки электроэнергии, извлечения ценных ком-
понентов из технической воды в промышленных мас-
штабах (цезия, брома, лития, йода, калия и др.),  а 
также для бальнеолечения;

- добыча и переработка кристаллических сланцев; 
- строительство сквозного железнодорожного сооб-

щения через Главный Кавказский хребет в Закавказье 
(КПЖД) и как частичный вариант на I этапе: желез-
нодорожная ветка “Котляровская-Моздок-Малгобек-
Алкун».

Реализация последнего проекта позволит  суще-
ственно снизить транспортные затраты при перевозке 
сырья  для доломитового, цементного, стекольного и 
сланцевого производств, а заодно улучшит транспорт-
ное сообщение на отрезке Малгобек-Алкун.

 
Подготовил к печати Х. ШАХОВ

Решительным переменам 
нет альтернативы

Пройденный Республикой Ингушетия за 18 лет своего существования путь, наряду  с бесспорными успехами, не избежал и серьезных 
ошибок, которые не должны повториться в дальнейшем при выборе приоритетов развития и наиболее оптимальных средств и мето-
дов реализации принятых решений.

Любому осмысленному движению по пути социального и технического прогресса должно предшествовать принятие соответствую-
щих программных документов на ближайшую и отдаленную перспективу. В этой связи поучительно бросить ретроспективный взгляд 
на отрезок 1992-2010 гг. и хотя бы бегло ознакомиться с некоторыми так называемыми судьбоносными документами, определившими 
развитие республики с момента ее создания и до сегодняшнего дня.

Наша газета неоднократно обращалась к теме социально-экономического развития Республики Ингушетия. Свое мнение на этот 
счет высказывали ученые, производственники, представители общественных организаций… Сегодня мы предоставляем слово члену 
Экономического совета при президенте РИ, кандидату технических наук Азамату Мурзабекову.



CMYK

СЕРДАЛО3 стр.  № 142-143 (10469-470), 16  сентября 2010 года

А-М.М.Дударов, 
научный сотрудник ИнгНИИ РИ им. Ч. Ахриева

Вопросы освещения наличия 
у ингушей своей письменности 

до 20-х гг. XX в.

история письменности(Продолжение.
Начало в №№ 137, 138-139,140,141)

Совершенно неожиданные надписи автором были обнару-
жены в 6-м ряду на блоке, длина которого была 1,20 м., а вы-
сота с одной стороны 0, 20 м. и с другой – 0, 15 м (рис. 2). 

Рис. 2. Замок Мохале. 6-й блочный ряд жилой башни 

Справа с краю была выбита арабская буква «ФА» в пере-
вернутом виде, с дополнитедьной точкой внутри. Затем идут 
четко, со знанием выбитые арабские цифры. Приводим их 
порядок слева направо «2», «1», «3», «1», «3». Число, обо-
значенное с помощью этих цифр, составляет «двадцать одна 
тысяча триста тринадцать». Оно, на наш взгляд, не служи-
ло летоисчислением. Возможно, что это числительное имеет 
определенный религиозный подтекст. 

После последней двойки, примерно в середине блока, идет 
небольшая самостоятельная черточка сверху вниз в виде 
арабского «АЛИФ». Нам непонятно пока ее значение.

Затем идет письмо, состоящее из двух раздельных слов. 
Слова написаны, на наш взгляд, арабской письменной вязью. 
Как нам кажется,  первое слово состоит из четырех букв. В 
нем различимы арабские буквы «МИМ», стоящие в 1-й и 3-й 
позиции и «ДАЛЬ», стоящая в 4-й позиции. Во втором слове 
также различима, стоящая вначале арабская буква «МИМ». 
Дальше идут не совсем определяемые как минимум три бук-
вы. 

У некоторых ученых-алимов есть предположение того, что 
автор письма, не совсем владевший арабской грамотностью, 
в обоих случаях пытался написать слово «Мухаммед». Но на-
писание второго слова дает нам право усомниться в этом. 
Ведь мы же можем расшифровать только одну арабскую бук-
ву. Таким образом, не исключено, что перед нами какое-то 
другое письмо. 

Примерно размеры вышеописанного блока имеет еще один 
каменный блок в том же ряду (рис. 3), в котором по высоте 
обе стороны были одинаковыми  - 0,15 м., а длина соответ-
ствовала предыдущему – 1, 20 м.

Рис. 3 Замок Мохале. 6-й блочный ряд жилой башни 

Слева, с краю стоит буква, по форме похожая на вопро-
сительный знак без точки. В арабском письме нет такой бук-
вы и вполне вероятно, что это грузинская буква. Затем идет 
связанное слово, о котором можно сказать, как и выше, что 
это также попытка написания на арабском языке слова «Му-
хьаммад». После него примерно в середине плиты стоит бук-
ва наподобие грузинской «Ш» (но, как мы потом выяснили, 
не исключено, что буква эта может быть и «М», изображение 
которой не сильно отличается от предыдущей). На правом 
краю блока выбито пять одинаковых квадратиков, связанных 
между собой, или, другими словами, нарисован параллело-
грамм, с разделенными пятью одинаковыми ячейками. 

Если подтвердится наше предположение о присутствии 
среди петроглифов данного блока букв арабской и грузин-
ской график,то, несомненно, что автор владел, соответствен-
но,  обоими письмами. 

В седьмом блочном ряду мы нашли плиту примерно разме-
ром 0,70 м. на 0,10 м., на котором изображения были только 
на правой стороне. Это были две самостоятельно стоящие 
буквы, которых еще нужно определить, разделенные малень-
кой черточкой. Примерно на середине блока с правого верха 
влево вниз была нанесена короткая самостоятельная дугоо-
бразная черта. Левая сторона была без рисунков, хотя блок 
был, как нам кажется, первоначально подготовлен (отшлифо-
ван) для их нанесения.  

Рис. 4. Замок Мохале. 7-й блочный ряд жилой башни 

В седьмом блочном ряду рядом с вышеописанным был 
еще один полностью разрисованный петроглифами камен-
ный блок (рис.5) размером немного больше, чем предыдущий 
(0,75 м. на 0,15 м.)

На левом краю стоит круг со вставленными в него двумя 
пересекающимися между собой черточками в виде русской 
буквы «Х». Затем, после круга, стоят точка (вверху) и корот-
кая черта под ней, нанесенная косо сверху вниз. Затем на-
несено изображение весов, правая рука (чаша) которых, с 
большим грузом в конце, опущена вниз, а левая рука (чаша), 
с более легким грузом, повернут вверх. После весов, при-
мерно в середине блока, нанесен небольшой знак немного 
похожий на волнистую черту, которая идет справа (сверху) 
налево (вниз).

Рис. 5. Замок Мохале. 7-й блочный ряд жилой башни 

Вторая половина блока начинается с изображения соляр-
ного знака, похожего на тот, что стоит на ингушском знамени, 
но с четырьмя концами. Внутренний же круг этого знака не-
большой, а концы его немного удлинены и в конце загнуты 
вправо. 

За знаком, в правом краю, нанесены изображения двух 
букв, скорее всего грузинской графики, между которыми 
внизу нанесена коротенькая самостоятельная черточка. Не-
сомненно, что изображения данной плиты имеют, на наш 
взгляд,  взаимосвязанный единый смысл, тайну которого еще 
предстоит разгадать. 

Рис. 6. Замок Мохале. 8-й блочный ряд жилой башни 

В восьмом ряду мы нашли два блока. Первый из них (рис.6) 

был небольшого размера, если судить по предыдущим. На 
нем, примерно в середине, стояло изображение с прямыми, 
уходящими в разные стороны от центра рисунка линиями, 
одна из которых, идущая в сторону правого угла блока, в 
конце была завернута налево (вверх), при этом образовывая 
прямой угол.   

Несомненно, для нас было неожиданно то, что мы увидели 
на последнем, самом верхнем из всех блоков с петроглифами 
(рис. 7). Здесь было четко выбито слово «АЛЛАХ1» в центре 
каменного блока размером примерно 0,60 м. на 0,30 м. Внизу 
же под ним была проведена линия (длиной примерно в 0,20 
м.), которая как бы подчеркивала значение данной надписи.

Рис. 7. Замок Мохале. 8-й блочный ряд жилой башни 

Теперь, дорогой читатель, нам кажется необходимо дать 
полностью все тексты вместе, делая из каждого каменного 
блока с надписью по строчке (рис. 8). Это необходимо для 
того, чтобы исследователям легче было сличить все данные 
знаки с любыми другими знаками  или графиками разных 
известных письмен. Есть ощущение, что на вид собранные 
вместе данные тексты имеют какой-то законченный смысл. 

Рис. 8. Замок Мохале. Надписи на каменных 
блоках башни

Бесспорно, на наш взгляд, здесь мы имеем применение в 
данном письме арабских чисел и графических изображений 
некоторых арабских букв. 

Мы проверили данные знаки с разными грузинскими гра-
фиками: асомтаврули/мтаврули, нусхури и мхедрули, а также 
привлекали специалистов, знакомых с современным грузин-
ским письмом и нашли некоторые догадки присутствия среди 
данных знаков букв из грузинской письменной графики: это 
«Ш» (есть еще одна версия, что это может быть и «М»), стоя-
щая на третьей строчке левее от пяти квадратных ячеек и 
«Б», стоящая на пятой строчке последней.  

Также один петроглиф (4-я строчка, 2-й знак) похож на изо-
бражение из графики «Магадги», приводимой Ф.И. Горепеки-
ным. 

Мы не исключаем возможности какой-то связи данных над-
писей с собственным письмом ингушей в древности. Ибо на 
башне все они приведены на одной стороне и примерно на 
одинаковой высоте. 

Приведенные данные о петроглифах на башне замка Мо-
хал подтверждают наше предположение о том, что в глубине 
Горной Ингушетии целые ингушские роды и общества (если 
не весь народ) были мусульманскими, и что среди них была 
определенная категория людей, владевшая арабской грамо-
той. Впрочем, как и грузинской. Хотя, что касается грузинского 
письма на каменных блоках башни, мы склонны считать его 
отголосками самостоятельного древнего ингушского письма. 

Для большей ясности хотелось бы привести еще и данные 
Ч. Ахриева о том, что из семи приводимых автором обществ 
ингушей («Кистинское, Джейрахское, Назрановское, Карабу-
лакское, Галгаевское, Галашевское, Цоринское») «Назранов-
ское и Джейраховское, как ближайшие к русским поселениям, 
были относительно русских в более миролюбивых отношени-
ях, чем все остальные; так, например, во время враждебных 
действий других обществ, назрановцы и джейраховцы весь-
ма нередко помогали русским в усмирении своих соплемен-
ников». (Ахриев Ч.Э. Ингуши//Избранное. Назрань, 2000, с. 
127). (Вспомним Яндыркское восстание, где часть ингушских 
старшин приняли участие в его подавлении).

Основываясь на документы, приводимые в «Актах Кав-
казской археографической комиссии» ингушский историк  
Л.М. Парова считает, что не только Шамиль «находил не-
однократно поддержку у ингушей», но и «первый имам Даге-
стана и Чечни Гази-Мухаммед сумел привлечь под свои зна-
мена и ингушей, за что летом 1832 года российские войска 
совершили в Ингушетию карательную экспедицию». (Парова 
Л.М. «Акты, собранные Кавказскою археографическою ко-
миссиею», как источник истории ингушского народа.//Акты 
Кавказской археографической комиссии об ингушетии и ин-
гушах. Назрань, 1995, с. 19). Более того, «в течение Кавказ-
ской войны ингушами поднимались и самостоятельные, неза-
висимые от общего движения, выступления», как, например, 
«восстание жителей селения Большая Яндырка в 1833 году 
под руководством Джанхота Азаматова» и «знаменитое На-
зрановское восстание 1858 года, сыгравшего заметную роль 
в национально-освободительной борьбе горцев» Кавказа. 
(Там же, с. 20).

О разделенности Ингушетии во время Кавказской войны 
на два лагеря пишет и Г.К. Мартиросиан: «Ингушия во вре-
мя движения Шамиля распалась на два лагеря: демократи-
ческие силы (курсив мой – авт.) держались ориентации на 
имама, принимая участие в движении, ”верхи” же из ”лучших” 
фамилий стояли за русскую ориентацию, тем более, что от-
дельные лица и группы за выдающиеся заслуги перед ”оте-

чеством” получали от официальных представителей послед-
него офицерские чины, земли, деньги. Активное же участие 
демократической части Ингушии в движении Шамиля конста-
тируется, как мы видели, официальными свидетельствами 
того времени. Завоевание Кавказа превратило Ингушию в 
колонию царской России. Царизм перешел к дальнейшему 
осуществлению коренной русской исторической системы – 
заселению окраин государства казаками (отбирая у ингушей 
лучшие земли под образование станиц для казаков – авт.)». 
Таким образом, вполне вероятно, что Мохлой, задолго до 
официально принятой второй половины XIX века, были му-
сульманами, и что Шамиль неоднократно останавливался в 
селении Мохале, которое он считал мусульманским аулом, 
на огромной поляне Мохал-аре. 

Здесь, на наш взгляд, уместно еще раз вспомнить связь 
князя Ахмета Дударова, являющегося представителем ин-
гушского рода Мохлой, с Шейхом Мансуром (Ушурмой) за-
долго до Шамиля. Я.З. Ахмадов считает, что «консолидация» 
ингушей и чеченцев на основе ислама идет со второй поло-
вины XVIII в. «Надо отметить, что в этот период развивалась 
консолидация двух нахских народов (чеченцев и ингушей – 
авт.) на базе ислама, резкий толчок которому дало народно-
освободительное движение под руководством имама Мансу-
ра». (Ахмадов Я.З. История Чечни с древнейших времен до 
конца XVIII века. М., 2001, с. 333).

Есть очень много данных и о том, что в XVIII-XIX вв. среди 
Дударовых-Мохлой были представители, имевшие большие 
связи с дворами Турции, Персии и Грузии. Примером тому 
может служить деятельность князя Ахмета Дударова-Мохлой 
– его поддержка в начале XIX века низложенного грузинского 
царевича, а также встреча с султаном Турции. Есть инфор-
мация о том, что в 1774 году ингуши действовали против цар-
ских войск в составе отрядов крымского хана, которые уни-
чтожили несколько царских форпостов на Тереке. (Там же, 
с. 330-331).

Обычно ингушский род Дударовых-Мохлой, при принятии 
ислама кем-нибудь из подвластных им людей, имел обыкно-
вение освобождать его от зависимости и считать свободным 
наравне с собой, что служило распространению мусульман-
ства среди подвластных им иронов. А не наоборот, как того 
толкуют некоторые современные «исследователи». 

Нельзя исключить и третий путь проникновения ислама на 
территорию ингушей – северный. После ухода Тимура, с на-
чала XV века, ингуши быстрыми темпами начинают заново 
основательно осваивать свои предгорные равнины, строя 
каменные башни и замки для обороны. Вполне вероятно, 
что здесь ингушские плоскостные общества соприкасались 
с представителями различных мусульманских этнических 
групп, остававшимися после двух прежних нашествий, с кото-
рыми у ингушей бывали определенные контакты. Такие свя-
зи могли вполне повлиять на часть плоскостных ингушских 
обществ, в плане принятия ими мусульманства. Позднее, по-
сле ногайско-русско-кабардинского похода на ингушей в 1562 
году, когда было уничтожено огромное количество поселений 
(164 кабака) и несколько городов на плоскости, засилье му-
сульманских кочевых ногайско-кабардинских племен на ин-
гушских землях Центрального Кавказа также способствовало 
этому процессу среди ингушей. 

Фольклор ингушей приводит многочисленные предания 
о том, что очень многие известные исторические личности 
ингушей имели большие и тесные связи с определенными 
княжескими родами ногайцев (нег1ий), кабардинцев (г1аь-
бартой), кумыков (г1умкий), черкесов (черсий). Мы здесь име-
ем право говорить о целых обществах, в силу того, что, как 
нами выше было отмечено, Багратиони не только говорит о 
том, что ангуштинцы были мусульманами, но даже приводит 
данные о том, что они (т.е. все общество ангуштинцев) были 
суннитами. Багратиони был близко знаком с мусульманской 
религией. Об этом говорит, как мы выше отмечали, его ин-
формация о суннитском направлении ислама среди ингушей. 
И это, надо полагать, весьма точная передача религиозного 
состояния ингушей в обществе Ангушт. 

По многочисленным данным, ингуши в это время жили и 
дальше на плоскости, далеко от этих мест, где было схожее 
положение вещей в плане распространения мусульманской 
религии. Поэтому также была вероятность того, что и другие 
ингушские плоскостные общества вполне могли быть мусуль-
манами ко времени, о котором говорится у Багратиони. Это 
подтверждается и тем, что абсолютно все ингуши на сегодня 
– сунниты. На наш взгляд, также бесспорно принятие ислама 
ингушским обществом зауровцев, которое жило в многочис-
ленных поселениях на территории нынешнего расположения 
Владикавказа, по соседству с обществом ангуштинцев. 

Четвертым существенным путем распространения ислама 
в Ингушетии до XIX века является чисто миссионерский путь. 
Основными миссионерами, по рассказам информаторов и 
ингушским преданиям, являлись мусульманские богословы-
алимы из кумыков, благодарная память о которых до сих пор 
сохраняется среди ингушей. Были миссионеры – представи-
тели и других мусульманских народов: арабов, турок, андий-
цев, крымских татар, ногайцев. Среди ингушей есть роды, 
которые возводят свою генеалогию к миссионерам, прибы-
вавшим в Ингушетию для проповедования мусульманской 
религии. Среди них и род Салгхой, о котором мы рассказы-
вали выше. 

У автора этих строк есть рукописные религиозные поэти-
ческие тексты – «назмы», безымянных авторов, написанные, 
как на ингушском, так и на чеченском и кумыкском языках, ко-
торые изредка можно найти даже сегодня среди ингушских и 
арабских старых рукописей, хранящихся в некоторых ингуш-
ских семьях. Даже сегодня осталось достаточно представи-
телей старшего поколения, как, например, отец автора этих 
строк, которые знают и читают нараспев наизусть данные 
тексты на кумыкском языке при религиозных встречах. Такие 
тексты также переписывались на основе той же арабской гра-
фики, о которой говорилось выше. Иногда встречаются тек-
сты переписки между мусульманскими алимами-богословами 
или между простыми знатоками этого письма на религиозные 
темы или по любому другому поводу. 

Текст 14

Текст 14 написан на кумыкском языке. Текст начинается 
с басмала, который написан, кроме первой половины, со-
вершенно неправильно. Явно видно, что автор письма, по-
добно некоторым предыдущим текстам, не сильно владел 
навыками письма. На этом тексте лишь одно четверости-
шие, которое, возможно, имело свое продолжение. Интерес 
представляет то, что данный текст написан той самой гра-
фикой, которая использовалась ингушами при записи своих 
текстов, о которых мы выше писали.

Текст 15

Текст 15 написан непосредственно рукой ученого-алима. 
Это уже совершенное письмо, со своим четким изложени-
ем основной проблемы (кровной мести) на арабском языке. 
Письмо написано вполне грамотно и стилистически, и ор-
фографически. Оно написано от имени матери виновного в 
убийстве. Письмо начинается с предисловия (инг.: «корт»), 
где говорится о том, кому адресовано данное письмо и при-
водятся пожелания. При этом перечисляются практически 
все представители населенного пункта, а в конце предисло-
вия указывается на имама села Долакх (вероятно Долакх-
юрт - Долаково) – Изновр-муллу. Вероятно это Т1умхой 
Изновр-мол из Кантышево, бывший имамом в с. Долако-
во. Некоторые стилевые особенности данного письма, на-
писанного, судя по его датировке в начале XX века (месяц 
поста - Рамадан, 1326 г. по Хиджре), не часто встречаются 
в современном арабском языке. Сам язык письма намного 
архаичен по сравнению с современным арабским языком и 
поэтому письмо трудно поддается расшифровке. В начале 
письма говорится о самом тяжелом ударе (по мнению ав-
тора письма), который может быть нанесен человеку – ли-
шение его Родины и миграция в чужие края. Вероятно, что 
ближайшие родственники подлежат выселению из обжитых 
мест по причине убийства. Просьба заключается в желании 
авторов письма, чтобы почетные и уважаемые люди села 
упросили сторону убитого ходатайствовать перед ними о 
своем невыселении. Приводится текст изречения Пророка 
(1.с.в с.), где говорится о самом великом богоугодном деле 
– построении мира между людьми. Говорится и о том, что 
вражда возникает между людьми со времен Пророка Адама 
(1.с. в с.), когда она легла между Его сыновьями. И что с тех 
пор лучшие люди работали в деле примирения враждую-
щих. Письмо написано, как мы отмечали, в месяц священ-
ного Рамадана и поэтому автор напоминает, что это месяц 
открывающейся большой милости Аллаха. В конце автор, 
после приведения еще одного изречения Пророка (1.с.в с.), 
пишет, что он находится в неволе, как птица, находящая-
ся в клетке, и что она (вероятно, мать убийцы) надеется на 
поддержку мусульманами своей просьбы. Подписалась под 
письмом жена Элбаздукъа Закарк (?) 

Во время Великой Отечественной войны с фронта на осно-
ве такой графики писались письма домой теми, кто в свое 
время учился в школах-хьужаре. У автора этих строк есть 
одно из таких писем (тексты 16.1; 16.2; 16.3; 16.4), написан-
ное с фронта, из Одессы, в 1941 году Кодзоевым Юсупом 
Ибрагимовичем, которое приводится ниже с переложением 
на современную ингушскую графику и с переводом на рус-
ский язык, осуществленным его племянником, известным 
ингушским историком Н.Д. Кодзоевым. 

1-ра оаг1ув: (в скобках цифрами обозначен порядок строк 
письма): (1) Одессе ва со, (2) вайнаьхеи нохчии  (3) саг вац 
соца. (4) Массанега салам- (5) моаршал да шуга. (6) Вай 
цига рузкъа диса (7) дале ц1авоаг1аргва  со. 

2-г1а оаг1ув: (8) Бетта больнице иллав (9) со, чов хинна. 
ХIанз (10) дикагI хиннав со. (11) Сагот ма де. Рузкъа (12) 
хиннад укхаза вá везаш. (13) Сагот ца дар бакъахьа (14) да. 
Письмо ма язде,(15) са хабар далцца. 

3-г1а оаг1ув (16) Рузкъано воалаваьв (17) укхаза. Кхел 
яле рузкъа- (18) но цIа а воалавергва, вуссе. (19) Дийцача а 
хIама хургдац.(20) ФуннагIа хуле а, Дáла даь- (21) ча хIаман 
раьза волаш (22) ва со. Шо а раьза хила. 

4-г1а оаг1ув: (23) Фронте юхадуг (24) тхо. Хургдар Далла 
маара (25) хац. Гучахьара иштта (26) да ер. Вай дезара- (27) 
рашка а массанега а (28) салам-моаршал ле. (29) Шийна ца 
дайначо (30) бакъдергдоацаш хIама да (31) укхаза.

Перевод на русский язык 1-я страница: (1) Я нахожусь в 
Одессе. (2) Ни вайнаха (ингуша – авт.) ни чеченца (3) нет со 
мной. (4) Всем салам- (5) моаршал передаю. (6) Если будет 
судьбе угодно  (7) вернусь я домой.

2-я страница: (8) Месяц лежал в больнице, (9) раненый. 
Теперь (10) мне лучше. (11) Не переживайте. Судьбой (12) 
мне было предназначено попасть сюда. (13) Лучше не пере-
живать. (14) Письмо ко мне не пишите, (15) пока не получите 
от меня известий.

3-я страница: (16) Судьба привела меня  (17) сюда. Судь-
ба и вернет (18) меня домой, если останусь в живых. (19) Не 
стоит об этом и говорить. (20) Что бы ни случилось, решени-
ем Аллаха (21) я доволен. (22) И вы будьте довольны.

4-я страница: (23) На фронт возвращают  (24) нас. Что 
будет – одному Аллаху (25) известно. Это все, что я (26) 
знаю. Нашим родственникам, (27) всем знакомым (28) пере-
дайте салам-моаршал (ингушское мусульманское привет-
ствие от  арабского слова «салам»-мир и ингушского слова 
«моаршал»-мир). 

Текст 16.1                                              Текст 16.2
(1-я страница)                                       (2-я страница)

(29) Кто сам не видел, (30) не сможет поверить в то, что 
творится (31) здесь. (Кодзоев Н.Д. Юсуп Кодзоев – участник 
обороны Одессы // Ученые записки гимназии № 1 г. Назрани. 
Вып. 3. Назрань, 2006. С. 14-15).

Данное письмо родственниками датируется 1941 годом. 
Кодзоев Юсуп Ибрагимович не вернулся с войны. А что же 
стало с семьей Кодзоева Юсупа Ибрагимовича в 1944 году? 
Ее также выселили, она была депортирована вместе со всем 
ингушским народом. Из большой семьи депортированных (а 
их было всего десять членов) семеро умерло в Казахстане от 
невзгод. Вернулось только всего трое. Таковой была участь 
практически всех семей фронтовиков.

(Продолжение на 4 стр.)
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Текст 16.3                                                Текст 16.4
 (3-я страница)                                         (4-я страница)

Так воевали с семьями фронтовиков в тылу (создавая 
«оплот для России» на Кавказе). Так «ковали победу» народа 
палачи и те из «придворной ученой элиты», обосновывавшие 
депортацию детей фронтовиков, отцов и матерей воинов, обо-
сновывавшие присвоение чужой территории, материальной 
культуры, всего чужого имущества и заготовившие заранее 
топонимику с изменением тысячелетних названий ингушских 
городов, сел, районов, гор, ущелий, склонов, урочищ, холмов, 
полян, стел, мавзолеев, храмов, склепов, всех гидронимов 
и т.д. – всего того, что приобрели на крови ингушей. Поду-
мать только, насколько быстро это было сделано. «Ученые» 
поработали, так сказать, на всю свою исследовательскую 
мощь заранее, ибо за такой короткий срок для придумывания 
стольких иронских названий не хватило бы всей исследова-
тельской прыти «придворных». А те, на что не могли уже най-
ти иронских названий, (вероятно, не хватало на все иронских 
«героев», «полководцев», «царей», «вождей» и т.д.) – просто 
взрывали. И проблема исчезала сама собой. 

Кодзоев Юсуп Ибрагимович
1941 г.

Как же все это похоже на то, что творилось в Пригородном 
районе и г. Владикавказе в 1992-94 гг.! Все, что принадлежало 
ингушам, разрушили и сожгли, абсолютно все. Не оставляли 
даже мечетей с религиозной литературой, в основном Кора-
нами. И это те, кто сегодня орет на весь мир, что они чуть ли 
не с самого начала ислама были мусульманами. Возможно, 
политическая выгода стала меняться и уже приписывание 
вместе с ираноязычностью ироно-аланам мусульманства, а 
не православия выгоднее. Это уже говорит о том, что надеж-
ную сильную руку находят, возможно, в ком-то другом. Что же 
это, неужели прощай, Россия, со стороны «оплота»? «Оплот» 
России раньше все узнает. Ведь обычно бывает так, что тот, 
кто ближе стоит к власти, лучше ведает, что нам ожидать. 

А ингуши… Ох, как далеко же их оттеснил центр сегодня. 
Иногда кажется, по логике дуэта Москва-Иристон, ингуши не 
имеют права жить в лоне закона. Об этом наглядно говорит 
невыполнение «Закона о реабилитации репрессированных 
народов» в части территориальной реабилитации, без чего 
данный закон теряет всякий смысл и превращается в фик-
цию. 

Таким был вчерашний день семей солдат-фронтовиков, 
таким стал сегодняшний день детей тех же героев-ингушей 
сегодня. Согласитесь, лаконичное и трогательное письмо от 
участника Великой Отечественной, увидевшего все ужасы 
этой самой страшной в истории человечества войны: «Шийна 
ца дайначо бакъдергдоацаш х1ама да укхаза». – «Кто сам не 
видел, не сможет поверить в то, что творится здесь». Точно 
также, говоря словами героя ВОВ Кодзоева Юсупа Ибрагимо-
вича, кто сам не видел, не сможет поверить в то, что вынесли 
ингуши в депортации и после 1992 года. Память об этом и 
подобном ему у ингушей не должна стереться никогда.  

Исчезновение (или уничтожение при депортации ингушей) 
рукописного экземпляра Корана в трагические годы выселе-
ния ингушского народа, переписанного несколько столетий 
назад до официального возникновения ингушской письмен-
ности представителем рода Салгхой – очень большая и не-
восполнимая потеря для всей ингушской науки и не только. 
Ибо письменность на основе арабской графики среди всех 
мусульманских народов Северного Кавказа – большая тема 
для серьезного исследования и серьезный анализ текстов, 
написанных на языках этих народов таким шрифтом, необ-
ходим. Данные рукописи могли бы пролить свет на изучение 
вопроса о подготовленности ингушского ученого в столь отда-
ленное время, работавшего над переписыванием Корана и о 
письменности ингушей на основе арабской графики. Вполне 
возможно, что рукописи Корана и других текстов сегодня хра-
нятся где-то в недосягаемых для нас местах, не для научных 
целей. Как и многое другое, касающееся прошлого ингушско-
го народа. Необходимо заняться конкретным поиском таких 
текстов, ибо при виде незнакомого текста на основе арабской 
графики, очень многие не думают о том, что он может быть 
написан на каком-нибудь языке народов Северного Кавказа. 
По нашему глубокому убеждению эта работа пролила бы 
свет на очень многие ложно трактуемые сегодня некоторыми 
учеными моменты позднего средневековья, и не только, из 
истории народов Кавказа. 

В Дагестане при Дагестанском научном центре Российской 
академии наук эта работа поставлена на должном уровне. 
В Республике Дагестан начала издаваться целая серия книг 
«Памятники письменности Дагестана» с рукописными текста-
ми на арабском языке, переведенными на русский язык. Мы 
рады за дагестанских ученых, сумевших поставить эту рабо-
ту на такой профессиональный уровень. 

Судя по старинным рукописям безымянных авторов на ин-
гушском языке с помощью алфавита, созданного ингушскими 
учеными на основе арабского письма, убеждаешься в том, 
что без глубокого знания языка невозможно разработать аз-
буку, отображая графически сложно произносимые звуки ин-
гушского языка. При более тщательном анализе этих и дру-
гих подобных записей, хранящихся у многих ингушей, в них 

можно было бы найти многие моменты, проливающие свет 
на некоторые существенные эпизоды из прошлой истории и 
быта ингушского народа. Хотелось бы нацелить на сбор по-
добного этнографического материала людей, интересующих-
ся прошлым ингушей. 

Таким образом, несомненно, что письменность у ингушей 
на своем языке была намного раньше, нежели официально 
принято считать. И, возможно, многие рукописи из них хра-
нятся в совершенно разных местах - как среди частных кол-
лекций, так и архивов 

Хотелось бы в подтверждение всего сказанного привести, 
на наш взгляд, очень интересные данные, которые мы нашли 
у Ф.И. Горепекина, за большие заслуги в деле изучения про-
шлого своего народа прозванного ингушами «Нахаа сийдар» 
(почитаемый в народе). «Во все время работы, - пишет Горе-
пекин, - из многих природных ингушей наибольшую помощь 
мне оказали Эльбузур Эльджаркиев Дзауров (известный ин-
гушский ученый-арабист – авт.) из замка Салги, Хамхинско-
го общества и дворянин Магомет-Гирей Анзорович Мамилов 
(как переводчик – авт.) из Джераховского общества. Первый 
из них, с малолетства интересовавшийся стариною своего 
народа, обладал большим запасом сведений о прошлой ин-
гушской жизни и в совершенстве владеет арабским языком. 
Плохо владея русскою грамотою, он до начала наших заня-
тий родную ингушскую речь изображал с помощью арабской 
азбуки (курсив мой – авт.), он первый применительно к араб-
скому и грузинскому произношениям указал мне по собствен-
ному опыту с возможными для него подробностями звуковой 
состав ингушской речи, а теперь свою родную речь со всеми 
звуковыми тонкостями изображает установленною азбукой». 
(Труды Ф.И. Горепекина. С-Пб., 2006. С. 63).

Не правда ли много совпадений при изучении возможно-
сти существования письма у ингушей? Салги, род Салгхой, 
Туптоппар-ч1одж, М1аг1о, Алхаста Ч1одж, а теперь и Эль-
бузур Эльджаркиев Зауров из того же рода … Из текста мы 
видим, что ученый Эльбузур Зауров, который указывал Фоме 
Ивановичу Горепекину «применительно к арабскому и грузин-
скому произношениям» «звуковой состав ингушской речи», 
владевший несколькими языками, в том числе арабским, 
грузинским, «плохо русским» – не был просто грамотным 
человеком. Это был настоящий ученый-лингвист, который 
не только «ингушскую речь изображал с помощью арабской 
азбуки», но и пояснял Ф.И. Горепекину звуковой состав ин-
гушского языка, давая ему возможность сопоставлять его со 
звуковыми составами грузинской и арабской речи настоль-
ко четко, что Фома Иванович составил уже свою азбуку для 
передачи ингушских звуков на письме, с помощью которой он 
впоследствии и записал очень много ингушских текстов, не-
которые из которых приводятся впервые. 

Потеря этих текстов была бы сопоставима только с потерей 
ингушских текстов из нартского эпоса, приписанных некоторы-
ми учеными не тем, которым они принадлежат. Некоторые из 
исследователей нартского эпоса в спешке не успевали даже 
вслед за приписанием их себе подумать о паспортизации, что 
очень просто объясняется – не было информаторов, которые 
владели данными текстами у тех, кто их у себя прописал.

Надписи на арабском языке при входе в мавзолей 
Борг1а-каш близ с. Плиево

Еще раз напомним, что Эльбузур Эльджаркиевич Зауров, 
который «родную ингушскую речь изображал помощью араб-
ской азбуки» как раз из того самого замка Салги и из того 
же рода Зауровых-Салгхой (родоначальником которых явля-
ется М1аг1о), к которому принадлежит Ч1одж, сын Алхаста, 
неизвестный доселе поистине великий ингушский ученый-
лингвист, творивший четыре века назад, и первый филолог 
ингушского языка. Вполне вероятно, что автором ингушско-
го алфавита, основанного на арабской графике, является 
Ч1одж, сын Алхаста Зауров. А Эльбузур Зауров, один из его 
потомков, писал тексты на родном языке именно тем ингуш-
ским письмом, который был создан его великим предком, 
свидетелем чего стал поистине замечательный друг ингушей 
Фома Иванович Горепекин. 

Как полагают некоторые исследователи, до ингушского 
письма на основе арабской графики у ингушей имелось пись-
мо на основе грузинского, греческого и индийского (магадги) 
письма. 

Вопрос существования древней письменности у ингушского 
народа, связанной напрямую с кобанской культурой, ареалом 
распространения которой с древнейших времен считается 
центральная часть Кавказа с ее долинами как севернее, так 
и южнее от Главного Кавказского хребта, а также предкавказ-
ская равнина, также интересовал немало исследователей. В 
их число входит и большой поборник прошлого ингушей Ф.И. 
Горепекин. 

Здесь нужно сказать несколько слов об этом удивительном 
человеке, который отдал все свое здоровье науке, в первую 
очередь, изучая прошлое ингушей. «Он более тридцати лет 
изучал историю, язык и быт ингушей. В 1909-1915 годах со-
ставил азбуку ингушского языка, написал ряд трудов по исто-
рии ингушского народ, в т.ч. и по языку. К сожалению, они не 
были изданы. Мы располагаем несколькими его рукописями 
об ингушском языке. В 1918 году им была написана сенсаци-
онная статья под названием ”О существовании в отдаленном 
прошлом у предков ингушей индийской письменности ”ма-
гадги”. В июле того же 1918 года во Владикавказе на съезде 
депутатов от населения Терской области Я.Маркус объявил 
60 депутатам ингушского народа о первом букваре на род-
ном языке «Искра знания», составленном Ф.И. Горепекиным 
на основе русской графики. На этом же съезде 60 депутата-
ми ингушского народа Ф.И. Горепекину было присвоено имя 
«Нахаа-си-дер» (Просветитель народа), которым Ф.И. Горе-
пекин очень дорожил и гордился. С помощью этой азбуки 
автор к тому времени записал большое количество легенд, 
преданий, на основе которых (а также раскопок, проведенных 
в горах у с. Салги) Ф.И. Горепекин утверждал, что предки ин-
гушей имели письменность, которую они принесли на Кавказ 
около 5 тысяч лет тому назад. Ф.И. Горепекин считал, что око-
ло 500 лет тому назад ингуши потеряли свою письменность 
и привел знаки этого письма, обнаруженные им на сосудах, 
найденных при раскопках в с. Салги». (Газиков Б.Д. Взгляд в 
прошлое. Назрань, 2002, с. 9).

Ф.И. Горепекин допускал возможность наличия древнего 
письма у ингушей, которым владели жрецы. Ученый так объ-
яснял возможность потери письменности ингушами: «В ис-
следованиях об ингушах, допускалось то положение, что на-
род… мог потерять своих руководителей – знатоков письма, 
кои были главным образом жрецы». (Труды Ф.И. Горепекина. 
С-Пб., 2006, с.130).

В силу многочисленных разных нашествий с северной 
стороны на равнине не осталось сколько-нибудь яркого до-

казательства этнокультурного наследия ингушей. Не стало 
исключением и время основного периода колонизации Рос-
сийской империи на Кавказе, вторая половина XVIII века – 
середина XIX века. Но в горах и в некоторых предгорьях, куда 
вплоть до XIX века не проникали завоеватели, в том числе и 
монголы, и Тимур, и Темрюк (при походе во главе ногайско-
русско-кабардинских отрядов в Ингушетию в 1562 г.), такое 
культурное наследие ингушского народа в первозданном 
виде удивляет своей самобытностью и радует своей ориги-
нальностью сегодня весь мир. 

Утверждения некоторых ученых, что Центральный Кав-
каз завоевывался нашествиями как с севера, так и с юга, в 
силу чего весь ингушский народ или отдельные его обще-
ства могли находиться под чьей-то властью – неверно, ибо 
оригинальное, самобытное, ярчайшее культурное наследие 
ингушей, которое мы видим на территориях современных как 
Ингушетии, так и Чечни, Осетии, Грузии – главное доказа-
тельство обратного мнения. 

Очень часто горные теснины Кавказа становились не-
приступными для многих великих завоевателей. «Учитывая 
стратегическую важность перевальных дорог на Северный 
Кавказ, в особенности, естественной крепости – Дарьяль-
ского ущелья, Тимур решил захватить его. Однако огромная 
масса войск настолько смешалась в горных теснинах и уще-
льях, что оказалась небоеспособной. Оборонявшиеся суме-
ли убить столь много людей в передовых рядах врагов, что, 
не выдержав, ”повернули… воины Тимура”». (Ахмадов Я.З. 
История Чечни с древнейших времен до конца XVIII века. М., 
2001, с. 231).

Таким образом, как считает Ф.И. Горепекин, история ин-
гушского народа на Кавказе прослеживается с IV тыс. до н.э. 
и, как он считает, предки ингушей имели одно из самых древ-
них писем в истории человечества.

«…Предположения могут лишь указывать на возможность 
утери письменности, - пишет Ф.И. Горепекин, - но не дают 
оснований для утверждения о совершенном отсутствии ее». 
(Там же, с. 131). И автор, основываясь на «загадочные пись-
мена», сделанных на найденных кувшинах близ горного се-
ления Маготе (М1аг1от1е), делает однозначный вывод: «В 
настоящее время секрет этих начертаний раскрыт, и нет ни-
какого сомнения, что на этих могильных кувшинах закончила 
свое существование культура индийской письменности, за-
несенная в Северный Кавказ, и принадлежала она предкам 
ингушей». (Там же, с. 132).

Далее Ф.И Горепекин пишет: «Располагая имеющимися на-
учными средствами, сделали тот вывод, что начертания на 
трех кувшинах есть знаки древней индийской письменности. 
Руководством для этого определения послужила «Иллюстри-
рованная всеобщая история письмен» Я.Б. Шницера (изд. 
Маркса, 1903 г.) В этом руководстве на стр. 160 приведен об-
разец индийской письменности магадги, составляющей часть 
эдикта царя Асоки (сравните с древним ингушским именем 
«Аскхи» – авт.) из Гирнари, открытой на скалах Капур-дигири 
в Индии. По странному совпадению случаев надпись эта, как 
впервые открытая в Индии, послужила для освещения во-
проса существовании вообще письменности в Индии, и ею 
же пришлось руководствоваться в настоящем случае для 
определения этой письменности на отдаленном от Индии 
Северном Кавказе. Разлагая начертания письменных знаков 
этого эдикта на основные элементы письма, получили точное 
сходство нескольких письменных знаков эдикта с надпися-
ми на кувшинах, и этим разрешилась загадка начертания на 
них. Значение же этих надписей в переводе на современную 
нашу речь… за неимением пока литературных материалов 
и отрезанности сношений с заграничными индологами пока 
остается неразгаданным». (Там же, с. 133).

Надпись на 1-м кувшине

Надпись на 2-м кувшине

Надпись на 3-м кувшине

Автор гипотезы об ингушской письменности на основе древ-
неиндийской графики «магадги» уверен в том, что «разгадка 
знаков на могильных кувшинах из места Магатэ близ села 
Салги должна почитаться сенсационным событием в ученом 
мире и иметь громадное значение для самого ингушского на-
рода». Ф.И. Горепекин был уверен, что «когда мы в переводе 
узнаем, что нам скажут эти надписи, то для нас откроются 
многие другие данные, но уже и одно то, что найдено при-
сутствие индийских письмен на Северном Кавказе, говорит о 
многом». (Труды Ф.И. Горепекина. С-Пб., 2006, с.133).

Известный петербургский исследователь М. С-Г. Албога-
чиева в своей работе по творчеству Ф.И. Горепекина пишет:  
«…Самым главным своим открытием Фома Иванович считал 
обнаружение в могилах Магатэ (горная Ингушетия – авт.) 
близ селения Салги, а затем и в других местах, знаков, ко-
торые он интерпретировал как знаки древней письменности 
ингушского и чеченского народов. По этому поводу Ф.И. Го-
репекин писал: «Факт открытия древнего письма у ингушей 
есть сенсация в науке – как 3-й случай открытия на Кавказе, 
т.е. через 2225 лет после первой находки во время правления 
царя Грузии – Фаронаваза, и через 1500 лет после второй на-
ходки Месропом, просветителем армян». (Албогачиева М.С-Г. 
«Печальник ингушского народа»: Фома Иванович Горепекин 
(1874-?). //Этнографическое обозрение, №3. С-Пб., 2004).

Крестиками выделены Ф.И. Горепекиным 
«сходственные знаки… с элементами» 
письма «магадги» 

Ф.И. Горепекин не только был уверен в существовании 
древнего ингушского письма, но и был недалек от того, чтобы 
восстановить его путем дальнейших исследований и поис-
ков. Возможно, что ученый намеревался это сделать как на 
основе других данных, так и на основе анализа различных 
находок, которые делались раньше на территории историче-
ского проживания ингушей. Но то, что было сделано Ф.И. Го-
репекиным, должно заставить задуматься нас, сегодняшних 
исследователей, над вопросом о существовании древнейше-

го собственного письма у ингушей. На первых порах можно 
было бы сопоставить уже вычисленные Ф.И. Горепекиным 
графические изображения звуков письменности магадги в 
Ингушетии и попробовать прочесть хотя бы те надписи, что 
были написаны на трех кувшинах с помощью приводимой 
графики магадги у Я.Б. Шницера «Иллюстрированная всеоб-
щая история письмен», о которой упоминает ученый. 

Работы Ф.И. Горепекина представляли и будут представ-
лять и в дальнейшем громадное значение при изучении во-
проса наличия письменности у ингушей. Это будет видно 
тогда, когда начнутся серьезные научные исследования в 
данной области. Но открытыми оставить работы Ф.И. Горе-
пекина уже сегодня нельзя – данная тема должна находить 
свою часть исследованных страниц в работах как этногра-
фов, так и историков, лингвистов, археологов, работающих 
непосредственно над прошлым ингушского народа. На это 
нас наталкивают слова Ф.И. Горепекина, дышащие актуаль-
ностью для нынешнего поколения ингушей, которые он пи-
сал в далеком 1918 году: «В значении для самого ингушско-
го народа раскрываются основанные на научных началах и 
фактах вопросы о его происхождении, религии, древней вну-
тренней жизни и тот факт, что предки ингушей имели свою 
письменность, каковая непременно должна воскреснуть у 
современных потомков, тем более, что им предоставляется 
возможность быть кузнецами своего счастья. Конечно, люди 
ученого труда или сочувствующие ему, поймут громадное 
значение всего того, что дали ученые о таком древнем на-
роде, стоящем на границе просвещенной Европы, каковым 
являются ингуши, тем более о народе, сохраняющем в своем 
жизненном бытии, в памяти, в своей территории, обычаях и 
т.п. остатки пережитков древних народов (курсив мой – авт.)». 
(Труды Ф.И. Горепекина. С-Пб., 2006, с. 133).

М.С.-Г. Албогачиева приводит перечень части лингвистиче-
ских работ Ф.И. Горепекина, по которым видно, каким громад-
ным исследовательским потенциалом обладал этот замеча-
тельный друг ингушского народа: «Лингвистические работы: 
азбука (алфавит) для графического изображения ингушской 
народной речи; энциклопедически разработанный русско-
ингушский и ингушско-русский словарь; грамматика ингуш-
ского языка; сравнение корней и значений слов англичан, 
древних поселенцев Армении (прото-армян), узбеков Тур-
кестана, китайцев с языком ингушей; толкование ингушских 
слов, одинаковых по произношению и начертанию, но разных 
по значению; основной закон употребления в ингушской речи 
вспомогательно-указательного глагола в,б,д,й; правописание 
ингушской речи; первая родная азбука (букварь) современ-
ных ингушей; открытие существования в отдаленное время у 
предков ингушей индийской письменности магадги». (Албога-
чиева М.С.-Г.. «Печальник ингушского народа»: Фома Ивано-
вич Горепекин (1874-?). //Этнографическое обозрение, №3.. 
С-Пб., 2004 г.)

Явных письменных памятников на территории современ-
ной Ингушетии всего лишь два – на камнях средневекового 
храма «Тхаба-Ерды» в горной Ингушетии (на основе грузин-
ской графики) и на мавзолее «Борг1а-каш» в плоскостной Ин-
гушетии (на основе арабской графики).

По поводу наличия у ингушей собственного письма есть 
ряд интересных данных у самых разных авторов. Интерес-
ные данные приводит Н.Ф. Грабовский, который пишет, осно-
вываясь на свидетельствах ингушей, о том, что в горных 
ингушских храмах находились целые библиотеки книг. «У 
галгаевцев: часовня Дзорах-Деэль и церковь Тхабяй-Эрды… 
По рассказу стариков, в одной из полуразрушенных келий, 
окружающих церковь, есть отверстие (заложенное), ведущее 
в подземелье, в котором хранится человеческая кость – бе-
дро имеющее в длину слишком два аршина… Кроме этого, 
некоторые туземцы по секрету рассказывают, что там же, в 
другом подземелье, хранятся книги и церковная утварь…». 
(Грабовский Н.Ф., Экономический и домашний быт жителей 
Горского участка Ингушского округа. // Ахриев Ч.Э. Избран-
ное. г. Назрань, 2000, с. 200).

Сегодня у нас нет возможности сказать, на основе какой 
графики (или каких график) были написаны данные книги и 
какой язык (или какие языки) был представлен в этих пись-
менных источниках. Не исключено, что там были собраны 
книги на основах разных график и разных языков. Или, может 
быть, там хранились книги одной или двух график (например: 
грузинской и греческой, если считать эти храмы чисто хри-
стианскими). По Н.Ф. Грабовскому же получается, если там 
были «книги» и «церковная утварь», так что скорее всего - это 
христианская литература. 

Возможно, что если на территории Центрального Кавказа 
было несколько государственных образований древних ингу-
шей – Махли, Дзурдзукетия, Хон, Цанария, Алания, Г1алг1ай 
Коашке (Галгай) – которые существовали, начиная с антич-
ных времен и заканчивая поздним средневековьем, то ин-
гуши могли пользоваться в разные периоды как греческим, 
так и древнеармянским и древнегрузинским письмами. Т.е. 
ингушская письменность в эти периоды могла основываться 
на разных графиках.

Но ингушская древняя письменность могла базировать-
ся и на древнеиндийской графике «магадги», как пишет  
Ф.И. Горепекин. Тем более, что у нас есть признания само-
го исследователя, который нашел элементы письма в Горной 
Ингушетии, схожие с далекой индийской графикой «магадги», 
в «Магатэ близ села Салги». 

 Напомним читателю и то, что Ф.И. Горепекин является так-
же и создателем ингушской азбуки, (Труды Ф.И. Горепекина. 
С-Пб., 2006, с.132-133),с помощью которой им были записа-
ны многие тексты на ингушском языке. Это оригинальные 
тексты, которые требуют скрупулезного анализа и исследо-
вания как со стороны лингвистов, так и со стороны историко-
этнографической науки, занимающейся прошлым ингушей. 

Ф.И. Горепекин, судя по тем работам, что мы имеем в на-
личии, и сам предстает как глубокий исследователь истории, 
этнографии, лексического состава языка ингушей. Об этом 
говорят записанные им тексты на ингушском языке и состав-
ленный первый ингушский словарь с помощью созданной им 
самим «ингушской азбуки». За ингушский букварь, который 
был создан Ф.И. Горепекиным, на съезде горских народов ав-
тору было присвоено имя, как мы выше отмечали, «Нахаа-си-
дар». (Албогачиева М.С.-Г.. «Печальник ингушского народа»: 
Фома Иванович Горепекин (1874-?). Этнографическое обо-
зрение, №3, 2004).

Ученый, впервые разложив индийское письмо «магадги» 
на основные элементы по тексту эдикта царя Асоки из Гирна-
ри, привел тринадцать сходственных знаков с этим письмом 
у ингушей. Данные знаки ученый приводит, как найденные в 
Ингушетии. (Труды Ф.И. Горепекина. С-Пб., 2006, с. 128).

Большое количество ученых склонны считать у ингушей в 
средневековье было письмо на основе грузинской графики. Г. 
Вертепов о наличии в Ингушетии пергаментов с письмом со-
общает: «При посещении Тхаба-Ерды еще в в 1893 г. я услы-
шал от стариков, что в этом храме было Евангелие, которое 
куда-то исчезло; говорили, что оно не пропало, а хранится у 
одного из ингушей окрестных селений. Я принялся за розыски, 
но обладатель священной книги тщательно скрывался. Нако-
нец, в 1895 г. мне удалось добыть небольшой кусок пергамен-
та от этого Евангелия, а в 1896 г. я узнал-таки имя обладателя 
священной книги. За небольшое вознаграждение он уступил 
мне все сохранившиеся листы. Это оказался Псалтырь, пи-
санный от руки на пергаменте древнегрузинским шрифтом». 
(Терский сборник. Т.VI. Владикаказ, 1903, с. 118).

Так, в своей работе «Т1охбаь-Ерда. Интерпретация на-
звания храма Тхаба-Ерды» ингушский исследователь Ахмет 
Куркиев, говоря об обнаруженных в данном храме письмен-
ных памятниках, делает вывод о существовании ингушского 
письма, основываясь в этом вопросе на мнения А.Г. Шанидзе 
и Л.П. Семенова. Такое мнение вполне обоснованно, если 
учесть нахождение надписей с грузинскими письменами, 
иногда с изменением грузинского шрифта применительно к 
местному языку, что является попыткой (вполне возможно и 
широким применением) передачи звуков и слов ингушского 
языка, т.е. применение грузинского алфавита «для закрепле-
ния слов на местном языке». 

(Продолжение следует)
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“О, сыны Адама! Мы ни-
спослали вам одежды для 
прикрытия ваших срамных 
частей и украшения [для 
одежд]. Однако одеяние бла-
гочестия лучше“. Это — одно 
из знамений Аллах1а, мо-
жет быть, оно послужит на-
ставлением им. (Сура “Аль 
А’Араф“,7:26) 

Во многих аятах Корана 
приведены примеры поведе-
ния и деяний истинно бого-
боязненных верующих. Эти 
примеры дают нам знания 
об основных нравственных 
принципах верующих, ис-
пытывающих благоговейный 
трепет и страх перед Алла-
х1ом.

Истинно богобоязненные 
испытывают страх только 
перед Аллах1ом

Верующий, согласно пове-
лению, приведенному в аяте 
“…не бойтесь же их и бой-
тесь Меня, чтобы Я мог за-
вершить милость Мою вам, 
— может быть, вы обретете 
истинный путь!“ (Сура “Аль 
Бакара“, 2:150), не испыты-
вает страха ни перед кем: ни 
перед человеком, ни перед 
целым народом. Он глубоко 
осознает, что польза и вред, 
добро и зло могут исходить 
только от Аллах1а, все собы-
тия, которые происходят в его 
жизни, свершаются только по 
воле и творению Аллах1а, по 
предопределению, установ-
ленному Всевышним.

Эта особенность нрав-
ственного облика наблю-
дается у всех посланников, 
которые несли людям уве-
щевания Аллах1а. В боль-
шинстве случаев они отвер-
гались своими народами и 
подвергались жестоким пре-
следованиям и насмешкам, 
но, несмотря на все тяготы 
миссии, возложенной на них 
Всевышним, они ни на шаг 
не отступили от своего пред-
назначения, с радостью гото-
вы были отдать жизнь ради 
исполнения своего долга, 
порой встречали погибель от 
своего народа:

    Они, те, которые пере-
дают послания Аллах1а и бо-
ятся Его и не боятся никого, 
кроме Аллах1а. Довольно им 
Аллах1а для видения счета! 
(Сура “Аль Ахзаб“, 33:39)

Истинно верующий чело-
век избирает для себя при-
мером высшие нравственные 
черты пророков, указанные 
ему в Коране.

Истинно богобоязненные 
стараются заслужить доволь-
ство только лишь Аллах1а

Верующий знает, что все 
в мире подвластно Аллах1у, 
только Он обладает Единой 
Властью и Силой, все сущее 
произошло и продолжает 
свое существование лишь 
по воле Аллах1а. Поэтому он 
осознает бессмысленность 
служения и угождения при-
хотям и капризам других лю-
дей, не обладающих в мире 
никакой властью и так же, 
как и он, сотворенных Волей 
Аллах1а. Единственная цель 
верующего человека заклю-
чена в служении Аллах1у, в 
стремлении к достижению 
Его довольства и милости, 
в спасении от ужасающих 
страданий в вечном мире.

    Неужто тот, кто следует 
угоде Бога, подобен тем, кто 
вызвал гнев Его и для кого 
пристанищем навечным — 
Ад, поистине прескверная 
обитель! (Сура “Аль Имран», 
3:162)

Наступит время, когда 
даже самое тайное станет 
явным, и руки, и кожа будут 
свидетельствовать обо всем, 
что было свершено. Истинно 
верующий живет с осознани-
ем этой истины и ни при ка-
ких ситуациях не поступает-
ся повелениями Аллах1а.

Хорошим примером для 
осознания этого принципа 
истинно верующих является 
поведение пророка Юсуфа 
(мир ему), которое приво-
дится нам в Коране. Пророк 
Юсуф (мир ему), сохранил 
свою добропорядочность и 
благочестие, несмотря на все 
угрозы и интриги женщины, 
стремившейся всеми силами 
склонить его к близости. Он 
не преступил дозволенного 
Всевышним, предпочтя быть 
поверженным в заточение. В 
аятах Аллах1 так повествует 
о высшей добродетели про-
рока Юсуфа (мир ему):

    Жена [того сановника] 
сказала: «Перед вами тот, 
из-за которого вы меня по-
рицали. Правда, я пыталась 
его соблазнить, но он устоял. 
Однако если он не повинует-
ся моему желанию, то будет 
заточен в темницу и окажется 
в числе ничтожных». [Юсуф] 
воскликнул: «Господь мой! 
Темница мне милее того, 
к чему меня принуждают. 
Если Ты не избавишь меня 
от их козней, я (боюсь) могу 
уступить им и окажусь сре-
ди невежественных“. (Сура 

“Юсуф“, 12:32/33)
Богобоязненный человек 

всегда действует по совести.
 Человек, всем сердцем 

служащий Всевышнему, не 
идет на поводу у желаний и 
прихотей своего естества, 
нафса. Он всеми силами 
старается следовать пред-
писаниям Аллах1а и остере-
гается навлечь на себя Его 
гнев как в мирской жизни, так 
и в вечном мире. Ведь если 
он будет вести себя иначе, то 
он столкнется с наказанием, 
о котором Всевышний сооб-
щает в аятах Корана:

    Так нет же! Те, которые 
вершили беззаконие, они 
же и потворствовали своим 
страстям по невежеству. Кто 
же наставит на прямой путь 
тех, кого сбил с пути Аллах1? 
Нет для них заступников! 
(Сура “Ар Рум“, 30:29)

    Разве ты не видел того, 
кто сделал богом свои стра-
сти, и Аллах1 сбил его с пути, 
зная об этом, положил печать 
на его слух и сердце, а на его 
зрение положил завесу? Кто 
же его поведет после Алла-
х1а по пути [Истины]? Разве 
и здесь вы не опомнитесь? 
(Сура “Аль Джасия“,45:23)

Богобоязненный человек 
проявляет в своей жизни все 
особенности прекрасной мо-
рали, описанные в Коране 

Богобоязненный человек 
являет собой пример во-
площения наивысших нрав-
ственных качеств: преданно-
сти, верности, правдивости, 
честности, искренности. Во 
многих аятах Корана пове-
ствуется о пророках и пра-
ведных верующих, являющих 
для нас примеры нравствен-
ности богобоязненного чело-
века, угодные Всевышнему. 
В сущности, это и есть при-
мер человека, обладающего 
наивысшими добродетеля-
ми, к которому стремятся все 
люди. Однако при отсутствии 
в человеке истинной боязни 
перед Аллах1ом эти каче-
ства характера никогда не 
могут проявиться в человеке 
в полной мере и сохраняться 
в его душе всю жизнь. Пото-
му что, когда личные интере-
сы человека неверующего, 
не испытывающего страха 
перед Аллах1ом, вступают 
в противоречие с моралью 
Корана, он, не задумываясь, 
поступает так, как требуют от 
него его интересы. Поскольку 
он не боится Аллах1а, он не 
верует в то, что ему предсто-
ит отчитываться перед Все-
вышним Господом, не верует 
в Ад и в то, что будет воздано 
ему за свершенные деяния, 
и ничто не стоит на его пути 
и не мешает поступать так, 
как он считает выгодным для 
себя.

Богобоязненный человек 
соблюдает границы дозво-

ленного Аллах1ом даже тог-
да, когда никто не видит его 
поступков.

Человек, испытывающий 
глубокую богобоязненность, 
боится совершить неугодное 
Аллах1у деяние или допу-
стить неправедную мысль, 
находясь среди людей или 
будучи в одиночестве, ибо 
он знает, что зло или дур-
ной поступок, совершенные 
им, будь то на людях или в 
полном одиночестве, при-
знается он в них или утаит, 
все равно ведомы Аллах1у. 
Он сведущ обо всем явном, 
сокрытом и самом тайном; 
ничто не может укрыться от 
знания Аллах1а, и наступит 
День, когда он будет призван 
к ответу за содеянное. Он 
знает, что Аллах1 испыты-
вает искренность его веры и 
богобоязненности, создавая 
и предоставляя верующему 
в течение всей его жизни 
многие события и ситуации 
с намерением испытать его. 
Аллах1 повелевает верую-
щим следующее:

    Оставьте и явный грех 
и скрытый; поистине, тем, 
которые приобретают грех, 
будет воздано за то, что они 
снискали! (Сура “Аль Ана1-
ам», 6:120)

Богобоязненный человек в 
любой ситуации обращается 
с мольбой к Аллах1у

Истинно богобоязненный 
человек очень требовате-
лен к себе и трепещет перед 
возмездием, наказанием 
Аллах1а до такой степени, 
что, сталкиваясь с какой-
либо трудностью или испы-
танием, чувствуя неудачу 
или осложнения в делах, он 
тотчас же обращается к со-
вести и думает о том, какое 
из его деяний могло вызвать 
недовольство Аллах1а, об-
ращается с мольбой ко Все-
вышнему о прощении свер-
шенного им неправедного 
поступка и наставления на 
путь истины. Высочайшая 
требовательность к себе 
и искренняя богобоязнен-
ность, страх потерять благо-
воление Всевышнего рожда-
ют чрезвычайную чуткость 
души и мудрость сердца, бо-
гобоязненный верующий сам 
чувствует каждое упущение 
и неугодное деяние, совер-
шенное им, и тотчас же про-
сит Аллах1а даровать ему 
прощение за совершенную 
ошибку.

Ярким примером для ве-
рующих является поведение 
пророка Дауда (мир ему), чье 
глубокое почтение и трепет-
ное благоговение к Аллах1у, 
чуткость сердца описывает-
ся нам в Коране:

    Слышал ли ты повество-
вание о затеявших тяжбу, ко-
торые перелезли [к Давуду] 
через стену святилища? [О 

том], как они вошли к Давуду 
и как он испугался их? Они 
сказали ему: «Не бойся, [мы] 
— двое тяжущихся. Один из 
нас нарушил закон, [причинив 
зло] другому. Рассуди же нас 
по справедливости, не отсту-
пай от правды и выведи нас 
на верную дорогу. Воистину, 
этот [человек] — мой брат [по 
вере]. У него девяносто де-
вять овец, у меня же — одна 
овца. Он сказал: „Уступи ее 
мне!“ — и одолел меня в пре-
реканиях». [Давуд] ответил: 
«Он поступил по отношению 
к тебе противозаконно, тре-
буя присоединить твою овцу 
к своим. Ведь многие сото-
варищи поступают противо-
законно по отношению друг 
к другу, кроме тех, которые 
уверовали, вершили добрые 
дела. Но таких мало“. Давуд 
уразумел, что Мы только 
подвергли его испытанию, 
попросил прощения у Госпо-
да своего, поклонился, пал 
ниц и раскаялся. Мы прости-
ли его. Воистину, он близок 
к Нам, и для него уготовано 
доброе пристанище. (Сура 
“Сад», 38:21/25)

Как видно из аята, про-
рок Дауд (мир ему), принял в 
высшей степени справедли-
вое и правильное решение, 
но, несмотря на это, боязнь 
совершить неправедный шаг 
открыла сердце его, и он об-
ратился с мольбой к Алла-
х1у, прося прощения и на-
ставления на истинный путь. 
Истинную богобоязненность 
невозможно подделать или 
сыграть, это чувство нельзя 
выразить словами и заста-
вить человека испытывать 
в сердце. Боязнь потерять 
благословение и довольство 
Всевышнего открывается 
сердцам лишь тех истинно 
уверовавших, кто своей глу-
бокой верой и безграничным 
благоговением смог оценить 
и всем сердцем возблагода-
рить Всевышнего за дарован-
ные им бесценные милости, 
тем, кто боится свершить ма-
лейшую несправедливость. 

В Коране, где Всевыш-
ний описывает нам приме-
ры поведения пророков и 
праведных мусульман, про-
слеживается общая черта: 
они служили всем сердцем 
на пути Аллах1а, испытыва-
ли трепетную боязнь перед 
Всевышним и наказанием 
Его. Искренняя богобоязнен-
ность открывала их сердцам 
проникновенную любовь и 
чувство дружбы, они испыты-
вали потребность все время 
возносить благодарение Ал-
лах1у и возвышать милости, 
дарованные Им, испытывали 
чувство неразрывной связи с 
Ним.

М.Барахоев 

Наьна мотт безаши лоарх1аши
Вай ерригача республике санна, Маг1албикерча школашка боккха теркам т1абахийта кийчъеш я г1алг1ай мет-

таи литератураи декадана хетаяь мероприятеш. Цу тайпара хьал отт уккхаза х1ара шера.

Дукха каьхаташ ух ре-
дакцешка г1алг1ай метта 
графика тоаяра йола рецеп-
таш т1айолаш. Со цецвоак-
кхаш цхьа х1ама да: йоазув 
бакъахьа даккха г1ертараш 
дукхаг1ча даькъе филоло-
ге б1ухой а боацаш, кхыча 
профессей викалаш ба. Кхы-
меттел зоотехник венавар со 
волча морх1 бизза каьхаташ 
дахьаш. Яздеш а ваьллав, 
тоадеш а ваьллав, кепато-
хаш а ваьллав, б1аьха никъ 
а баьб со волча кхача г1ер-
таш.

 - Хьо говзанча ва аьннад 
сога, - йоах цо. – Пхьар ва 
йоах. Хьажал аз баьча бал-
хага. Дукха шераш да аз е 
г1улакх леладу.

Цец-амаг1а ваьлар со цу 
балхага хьежача. Даьла воз-
алора х1анз а кхета ма ма-
гац сона цу саго даьр сайна 
сомаг1а е г1ана-набараг1а 
дайнад яхача дешах. В1ал-
лаг1а сона ца хеза терминаш 
яр цу  йоазонаш т1а. Дуккха 
г1алг1ай дешаш доакъошта 
декъаш ва из, царна симво-
лически дувхараш т1атох-
каш. Цу наькъаца йоккхий 
«къайленаш» гучайоахаш 
«къахьийгадар» авторо. «К» 
яхача алапа т1аэттар са 
б1арг. 1алаьмате дукха ма1-
анаш т1аяздаьдар цу алапа 
«1илманхочо».

 - Ай, - ях аз, - «к» яхар 
алап да, символ яц, иеро-
глиф яц.

 - Я! – яхаш къарлацар са 
хьаша. – Дикка 1от1ахьажал 
укхунна.

 Дикка хьежача а х1ама зе-
даланзар сона. Дале а, «1ил-
манхочо» шекваьккхар со, 
мистически хьале верзавир.

Ма даггара дувцаш да кор-
теи коги боаца къамаьлаш: 
г1алг1ай метта графика хув-
ца еза, латински к1ийлен т1а 
даккха деза йоазув, кхыдола 
хувцамаш де деза. Лелабеш 
боацача, бувцаш боацача 
метта сенна эш хувцамаш? 
Школашка г1алг1ай мотт хье-
хара г1улакх геттара ледара 
латт. Г1анкара воаккхаш дук-
ха да учебникаш т1ара г1ала-
таш, уж учебникаш оттадаь-
раши арахийцараши метта 
говзанчаш ба ала йийш йо-
лаш бац. Царна уж са дешаш 
новкъа хета йиш яц. Учебник 
оттаде говзал цох яьллаяц 
аьнна сага т1акхача эхь дац. 
Ма1ача сага хьастам тоха 
ца хой – из да эхь. Кхалсага 
нув хьакха ца хой – из да эхь. 
Юхедисар – цу юкъе учебник 
оттаделга а долаш – ла ме-
гаргдолаш да.

Г1алг1ай литература 
учебникаш советски зама-
лахьа хинна идеологически 
хьисап долаш да. Укхаза гет-
тара йоккхача г1озалца ювц 

граждански т1ема, коллек-
тивизаце, Сийлахь-боккхача 
даймехка т1ема ханаш. Из ха 
1ото1ае лац сона, цхьабакъ-
да репрессеш михьаръяьнна 
хинна исторически йовкъаш 
я уж. Йоазонхой биографеш-
та юкъе дувц лоадам боаца 
х1амаш, дешархошта ца 
хайча мегаргйола факташ. 
Дунен зем баккхара, хал-
къа философски лостамаш 
хьахьокхара, сага психоло-
гически сурт-сибат дашхара 
т1аерзаяь произведенеш 
а йоацаш, хрестоматешта 
юкъе яхай к1оарга йоаца, 
т1ера сурт гойташ йола про-
изведенеш. Цар  берий де-
гаш тохадолийтац, б1аргех 
хит1адам балийтац, наьха 
дегашка дика уйлаш хьалк-
хеяц. Даггара ювцачарех я 
1аламах, даьхенах. Наьнах, 
безамах йола темаш. Сов 
дукха йийца, сов дукха к1ал-
т1аяьха бесаза яьннай уж.

Цул совг1а, царех дук-
хаг1ъяраш г1ожача, чам 
боацача меттаца язъяь я. Цу 
г1улакха цхьаккха графика 
бехке яц.

Мотт к1езига бувцара, из 
1омабе наьха безам ца хи-
лара алапаш (графически 
знакаш) бехке дац. Кхымет-
тел цу алапех хьадаь де-
шаша бехке дац. Уж дешаш 
в1ашаг1тоха, царех стихаши 
дувцараши хьаде вайна ца 

хар – из да керттера бахьан. 
Дувшаш-г1овтташ, долхаш-
доаг1аш г1алг1ай мотт бувца 
беза вай. Т1аккха мара шаь-
рлургбац из, хьаьнлургбац, 
ткъамала баргбац.

Ший мотт ховш воаца саг 
бе герз доацача салтечоа 
тара верз. Даьсса кулгаш эга-
деш лела б1ухо ва из. Иштта 
хьакъал долаш саг ва ала 
йиш яц ший наьна мотт ца 
ховча, из ца бувцача сагах.

Массадола даьсса хаба-
раш совца а даь, г1алг1ай 
мотт 1омабара т1адерза 
деза вай. Массадола халкъ 
оарцаг1даьнна, деррига хьи-
нар оарцаг1даьккха хьаде 
деза бакъахьара дешархой 
учебникаш, хрестоматешта 
юкъе теркам т1аозаш йола 
тексташ мара хила йиш яц. 
К1езига я цу тайпара тексташ 
яхаш 1оделхаш а ца даг1аш, 
йолаш йолчарех пайда эца 
беза.

Юха а ях аз, графика бех-
ке а ца еш х1анз долаш дар 
1одеша. Дикаг1дар дахьаш 
саг воаг1аргвац вайна. Сага 
хьаькъалах тийша да наьна 
мотт хари из бувцари.

М. Картоев

Кхоана марха доаст яхача дийнахьа вахавар 82 шу даьнна вола Атаев Джабраила Мухьмад Маг1албикерча «Бер-
кат» яхача базара т1а. Цигара эггара хьалха цо ийцар 10 кийла бежана дулх дар.

г 1 алг   1 а й  метта     декада    

К1езига хехка соалоз 
шаьрлургьяц, 

к1езига бувца мотт 
дег1абоаг1аргбац

Городерча дешара управлене болхлочо Келигова Розас 
яхачог1а, укхазарча ерригача школашка лаьрхх1а оттаяь 
планаш я цу лоарх1амеча г1улакха хетаяь. Таханарча ва-
харга диллача, ч1оаг1а маьхе да наьна метта к1ийленаш 
ч1оаг1ъяр. Мотт ца хилча – къам хилац. Г1алг1ай мотти цун 
к1ийлен т1а хьакхелла литературеи  ди денгара мел доала 
ч1оаг1луш д1адаха деза. Т1ехьа т1адоаг1а  ноахалаш раьза 
хургдац вайна, нагахьа санна наьна меттаца бола воай був-
зам вай лаьг1болийте.

Города №3, №18, №20, х1аьта иштта кхыча школашка хье-
хаш вай ерригача республике дика бовзаш бола г1алг1ай 
меттеи литератураи хьехархой ба. Цар дакъалоац тематиче-
ски семинаращка, шоаш кийчью мероприятеш.

Укх декадана хетаяь шерра план оттаяьй №1 йолча Ма-
г1албикерча гимназе хьехархоша. Цунна юкъе яхай дукха 
лоарх1аме темаш. Масала, гойташ я г1алг1ай поэтийи йоа-

зонхойи книжкай выставка, арахецаш да наьна меттала пен-
газеташ. Иштта укхазарча дешархоша дакъалоацаргда «Са 
беза наьна мотт» яхача республикански конкурсе, «Б1аьхий 
ба хьо, г1алг1ай мотт» яхача конкурсе.

Теркам т1абохийтаргба г1алг1ай метта к1ийленашта, ло-
арх1амеча дешашта. Хьехархочо С. Х. Курскиевас «Дешай 
цхьанкхетар хьахилари цун грамматически лоарх1ами» яха-
ча темах йола йийлла урок чакхйоаккхаргья, «Оахаш аьннар 
– оардаш корадаьд» яхача пьесаг1а инсценировка оттаергья. 
Иштта укхаза хила дезаш да г1алг1ай йоазонхошцара в1а-
шаг1кхетар.

Беррига баь болх бувцаш лаьрхх1а заседани хургья гим-
назе г1алг1ай меттеи литератураи декада д1аерзача дийна-
хьа.

М. Мажитов

Воккхача сага х1ама юхадерзаде
 - Сайна из боккха мухь бо-

ландаь, базара коара хьаара 
а ваьнна, муг1араг1а хьаллат-
тача машинашта т1авахар со, 
- йоах Мухьмада. – Уж наьха 
шоай доалахьара таксеш яр. 
Сайна йисте лаьттача «Жигу-
лена» т1авахар со. Чуваьг1ар 
з1амига саг вар, соца ч1оа-
г1а безаме а хила г1ертар из. 
Дулх  машена багажника чу а 
дилла, з1амигача сагаца дага 
а ваьнна, сайна кег-мег х1ама 
эца к1еззига д1аховаьлар со. 
Эца езар ийца ваьлча, ма-
шен латтача д1авахар со. Из 
йоацаш яр. Са дулх а ийца, 
д1авахавар з1амига саг. Та-
машийна х1ама деций из?

Даьра, да тамашийна а ун-
зара а х1ама. Къавеннача, 

цхьаь висача сага х1ама лочкъадар деций из? Езача  хана, 
наха шоашкара саг1аш деш зенаш деча хана, т1акхайдав 
з1амига саг воккхача сагий «пенсена».

 - Дулх дохкача павильоне вахар со, - яхаш, дувц Атаев 
Мухьмада, - цигара сайга дисача ахчах ялх кийла бежана 
дулх ийцар аз. Из кхехка а даь, истола т1а оттадир. Вож  
дулх д1адихьача сага къинт1ера воал со. Сона а са байна-
чарна т1ера а саг1ийна хилда из.

Атаев Мухьмад т1ема ветеран ва, дукхача шерашка мехк-
даьтта промышленноста даькъе къахьийга саг ва. Мишта 
нийсденнад цун х1ама т1акховдар? 

 - Со къинт1ера ваьннав къуна, - йоах цо. - Т1аккха Низ 
хулаш вола Даьла варгвий къинт1ера? Шийна жожаг1атен 
на1араш хьайийлайий-те къоал даьча саго?

Ше даьча вонна дехке воалаш хул саг. Нагахьа санна цу 
тайпара моттиг яле, т1ема ветерана адрес д1ааргда оаха, 
цо «Сердало» газете телефон тохе. Воккхача сага х1ама 
юхадерзадича Даьлагахьара къахетам хила а мег цунна.

М. Муратов

Основы 
нравственности 

ценности        вер   ы

Обычный человек име-
ет потребность в отдыхе и 
развлечениях. В этом нет 
греха. Главное, чтобы досуг 
мусульманина не нарушал 
норм ислама. Сподвижник 
Пророка (Да благословит 
его Аллах и приветствует) и 
четвертый праведный халиф 
Али говорил: «Утомляются 
сердца, так что развлекай-
тесь со смыслом». В этом 
смысле занятия спортом, 
при выполнении определен-
ных условий, являются впол-
не подходящим время пре-
провождением. Существуют 
различные виды спорта  и  
спортивных игр, которыми 
мусульмане могут занимать-
ся в одиночку и коллективно. 
Известно, что спорт развива-
ет быстроту, решительность, 
силу и бойцовские качества. 
Эти качества, необходимые 
не только для поддержания 
здоровья и бодрого настрое-
ния, но и для борьбы на пути 
Всевышнего. 

В Коране говорится: 
«Стремитесь опередить друг 
друга в добрых деяниях…». 
Нет сомнения, что время – 
это самое драгоценное, что 
есть в этом мире. Для време-
ни нет ни замены, ни цены. 
Если человек использует 
его правильно и с пользой, 

оно вернется к нему с боль-
шей пользой в день суда. В 
хадисе говорится: «Не ше-
вельнется раб с места в суд-
ный день, пока не ответит на 
четыре вопроса: на что была 
потрачена жизнь. На что по-
трачена молодость? Как при-
обрел имущество и на что 
его потратил? И о знаниях 
– чему он следовал в них? 
Современная жизнь требует 
от нас больших физических 
и умственных затрат. Поэто-
му нет  ничего порицаемого 
в том, что человек рассла-
бляется, проводя время в 
веселье и шутках, в развле-
чениях с друзьями – если в 
них нет ничего запретного, с 
точки зрения ислама, и если 
это не ведется к оставлению 
обязательных предписаний, 
таких как своевременное 
совершение фарз-намаза, 
соблюдение поста в месяц 
священный Рамадан и тому 
подобное. Имам Али гово-
рил: «Время от времени дай-
те расслабиться сердцам, 
так как напряженное сердце 
слепнет». Главное, чтобы 
веселье и удовольствия не 
вошли в привычку, и человек 
не забыл об обязанностях. 

Пророк (Да благословит его 
Аллах и приветствует) и его 
сподвижники были хорошо 
подготовлены физически. В 
те времена условия жизни 
были намного жестче: прихо-
дилось преодолевать боль-
шие расстояния пешком, 
мужчины охотились, чтобы 
выжить, и не было бесполез-
ных развлечений, подобных 
нынешнему телевидению, 
видео и дисков, которые бы 
делали человека ленивым 
и отнимали много времени 
впустую. 

Существуют многочислен-
ные примеры того, как Пророк 
(Да благословит его Аллах и 
приветствует) рекомендовал 
занятие определенными бо-
евыми искусствами для под-
держания здоровья и подго-
товки верующих к отражению 
внешней агрессии. Он гово-
рил: «Любое действие, от-
влекающее верующего от по-
клонения Аллаху, являются 
пустой тратой времени, за ис-
ключением четырех занетий: 
стрельбы по мишеням, езды 
на лошади, игр с семьей и 
обучения плаванию». В наше 
время появилось множество 
развлечений. Некоторые из 

них становятся запретными, 
из-за использования обмана, 
купли-продажи, взяток и про-
чее. Так спорт в современном 
мире стал ареной бизнеса, а 
не проявления силы и вы-
носливости. Люди стремятся 
к спорту в надежде получить 
материальную выгоду, славу, 
расходуют при этом большую 
часть своего времени и пре-
небрегают предписаниями, 
возложенными Всевышним. 
Их забота основывается на 
том, чтобы получить матери-
альные блага, не взирая на 
то, какими средствами – до-
зволенными и запретными – 
они будут достигнуты. 

Мусульмане должны обе-
регать себя и детей от за-
претного, в чем бы это ни 
проявлялось: будь то в спор-
те или в чем-то другом. Му-
сульманам следуется пом-
нить о том, что спортивные 
занятия не должны наносить 
ущерб их общению или при-
водить к посещению недо-
зволенных мест. Каким бы из 
дозволенных видов спорта 
не занимались мусульмане, 
они должны быть одеты над-
лежащим образом. Мужья и 
жены могут заниматься фи-
зическими упражнениями и 
играть вместе. 

(Продолжение на 6 стр.)

Ислам и спорт 
в здоровом теле - здоровый дух
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Объявление

(Окончание.
Начало в № 140,141)

Исследователи рассматри-
ваемого вопроса отмечают, 
что очень часто в работе 
этнографов встречается по-
нятие минимализации. И 
оно употребляется в разных 
смыслах: говорим о мини-
мализации напряженности в 
зоне конфликта, минимали-
зации требований в услови-
ях подобного конфликта, ми-
нимализации потребностей 
современного российского 
населения (наши законода-
тели всё думают, на какую 
минимальную зарплату мы 
способны прожить). Очевид-
но, надо ставить вопрос, что 

в обществе существует ми-
нимализация как явление, 
то есть процесс трансфор-
мации, когда общество как 
бы возвращается к некому 
зародышевому состоянию, 
аккумулирует энергию для 
модернизационного прыжка 
в глобализационные процес-
сы. 

Десять лет назад ученые 
объясняли, что это происхо-
дит за счет упрощения всего, 
что можно упростить. Исходя 
из данной точки зрения, надо 
пытаться определить ме-
сто толерантности в нашем 
мире, как категории и фе-
номена, который имеет цен-
ностную природу, но не явля-
ется абсолютной истиной в 
любых условиях. Например, 
признание в современном 

поликультурном обществе 
культурной, социальной и 
практической ценности ада-
та. «Мы признаем полезность 
адатов, - писали они, - и мы 
дополняем ими существую-
щие законы». Адаты — это 
работающий, регулирующий 
механизм, но надо понять, 
что работающий механизм 
всегда вытесняет нерабо-
тающий, т.е. на кандидатуру 
вытесняемого попадает су-
ществующее российское за-
конодательство – оно далеко 
не совершенно. Общество со-
вершенно демократическим 
путем заменяет этот несо-
вершенный механизм более 
совершенным социальным 

институтом, и на месте очень 
несовершенного современ-
ного суда оказывается суд 
отдельных групп, движений, 
партий. Если общество не 
умеет себя регулировать по-
иному - оно делает то, что 
может.  Надо отметить, по 
сути, этот процесс демокра-
тического становления был, 
по всей видимости, проана-
лизирован на государствен-
ном уровне, и государство 
стало уделять ему больше 
внимания. За две прошед-
шие пятилетки, структуры, 
ответственные за закон и по-
рядок, качественно обновили 
свою деятельность, наконец-
то,  «поумнели» централь-
ные СМИ, перестав говорить 
о «лицах кавказской на-

циональности», «кавказском 
следе». Даже московская 
«интеллигенция» на экранах 
ТВ перестала укатываться 
от хохота, слушая очеред-
ной, дешевый анекдот о чук-
чах…  Одним словом, страна 
научилась протирать глаза и 
чистить уши.

Исходя из сказанного, 
представляется, что о толе-
рантности надо говорить с 
точки зрения поликультурно-
го мира как о пространстве 
многофакторного взаимо-
действия. В нём существуют 
самые различные полюса и 
состояния. Толерантность 
может быть абсолютной цен-

ностью только как философ-
ская категория. На практике 
же толерантность всегда 
исторична,  лучше говорить о 
ней в контексте явления.

Одна из точек зрения из не-
давнего прошлого: не явля-
ется ли идея толерантности, 
так сказать, «старой песней 
о главном». Если речь идет 
о терпимости, гармонии, 
уважении, разнообразии и 
т.д., возникает вопрос: не 
морально-этическая ли это 
категория? Не слишком ли 
мы отвлекаемся от конкрет-
ного, полного содержания 
толерантности, как и от пра-
вильного отношения к ней?

Когда говорят об идеоло-
гии, нас охватывает страх, 
ведь мы все из прошлого. 
Говорят, что толерантность 
- это гармония через разли-
чия, это одно из основных 
требований дня: создать то-
лерантную идеологию. Спро-
сим себя, разве мы раньше 
не говорили о построении 
социально равного, единого, 
народного, коммунистиче-
ского общества, на знамени 
которого будет написано: 
всесторонне развитая, гар-
моничная личность, что меж-

ду людьми будут различия в 
интересах, но они никогда не 
приведут к конфликту. Сегод-
ня слышим почти повторение 
социалистической идеоло-
гии. Вряд ли это (идеология 
толерантности) жизненна, 
есть сомнения.

Действительно, нам при-
ходилось наблюдать обыч-
ную отчетность в различных 
научно-практических конфе-
ренциях, школьных форумах, 
заседаниях общественных 
комиссий, посвященных то-
лерантности. Сказали сверху 
надо говорить о толерантно-
сти? – Всегда готовы! Скажут 
говорить о многополярности 

мира – будем говорить. И т.д., 
до плюс и минус бесконеч-
ности. Но, к счастью, боль-
шинство людей искренне на-
деются найти здесь доброе 
дело. Как бы этот процесс, 
качество терпеть и понимать 
другую сторону не называл-
ся, он изначально направлен 
на сохранение и созидание, 
а это нельзя переоценить.

Российская Федерация - 
страна многонациональная, 
многокультурная, многоязыч-
ная. Так было всегда. Алек-
сей Леонов в своей работе 
«Россия: многокультурность 
и толерантность» отмечает: 
если проследить историю 
русского этноса, мы увидим, 
что кроме восточных славян 
в формировании этого этно-
са приняли участие финно-
угорские, тюркские, балтий-
ские племена и народности. 
История русской культуры 
немыслима без этнических 
армян и грузин, греков и та-
тар, украинцев и поляков, 
немцев и евреев, итальян-
цев и французов, чей вклад 
именно в русскую культуру 
смело можно сопоставить с 
вкладом этнических русских.

Нам будет полезным, спу-

стя несколько лет, подумать 
о концептуальном выступле-
нии на Фестивале гуманитар-
ных наук доктора психоло-
гических наук, профессора 
МГУ им. М.В.Ломоносова 
А.Г. Асмолова. Он говорил о 
переходе в России от соци-
альных конфликтов к соци-
альной толерантности.

Мы вынуждены, отмечал 
он, искать ответы на вопрос, 
есть ли вакцина от шови-
низма, экстремизма, нацио-
нализма. Осмыслить, что 
в результате становления 
демократического общества 
существует идеологический 
шок, когда у огромного ко-
личества людей произошла 
потеря смысла: войны со-
временной эпохи говорят об 
этом. Современные этни-
ческие проблемы подобны 
неочерченным облакам, в 
которых каждый видит свои 
образы - мнение другого при-
знается ложным, свое - ис-
тиной. «Изобретение» новой 
политической реальности 
не проходит бесследно. При 
том, что мы подвержены сте-
реотипам, свойственная нам 
бинарная (двойственная) 
форма мышления готовит 
всем исторические ловушки. 
Мы смотрим на наш мир с 
чувством эволюционного сно-
бизма, полагая, что совре-
менное автоматически более 
прогрессивно чем прошлое. 
Но наш век действительно не 
лучше, если вести речь о той 
же терпимости и уважении к 
другому человеку. 

Мы думаем, что миром 
должна двигать взаимопо-
мощь людей, терпимость и 
уважение. Люди должны по-
нять, что вулкан социальных, 
этнических, политических 
конфликтов может проснуть-
ся в любой момент. Сегодня 
в политике, определяющей 
судьбы миллионов людей, 
преобладает интолерантное 
мышление. «Тренировка» 
в области межличностного 
диалога нужна не только де-
тям, не в меньшей степени 
она нужна политикам. Нель-
зя забывать, что смертен не 
только человек, смертно все 
человечество. От нормаль-
ного большинства зависит, 
станут ли терпимость и ува-
жение, взаимопомощь людей 
их главной жизненной ориен-
тацией, или она (толерант-
ность) будет ходить от одно-
го к другому подобно монете, 
пока не сотрется. У каждого 
есть право выбора.

Якуб СУЛТЫГОВ

ТОЛЕРАНТНОСТЬ. ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УРОВЕНЬ
2.1. На государственном уровне толерантность 

требует справедливого и беспристрастного зако-
нодательства, соблюдения правопорядка и судебно-
процессуальных и административных норм. Толе-
рантность также требует предоставления каждому 
человеку возможностей для экономического и со-
циального развития без какой-либо дискриминации. 
Отчуждение и маргинализация могут стать причи-
ной состояния подавленности, враждебности и фа-
натизма.

2.2.	 Для того чтобы сделать общество более 
толерантным, государствам следует ратифици-
ровать существующие международные конвенции 
о правах человека и, если это необходимо, разрабо-
тать новое законодательство с целью обеспечения 
в области равноправного подхода и равенства воз-
можностей для всех групп и отдельных людей.

2.3. В интересах международного согласия важно, 
чтобы отдельные люди, общины и нации признава-
ли и уважали культурный плюрализм человеческого 
сообщества. Мир невозможен без толерантности, а 
развитие демократии невозможно без мира.

2.4. Интолерантность может принимать форму 
маргнализации социально наименее защищенных 
групп, их исключения из общественной жизни, а так-
же насилия и дискриминации по отношению к ним. Как 
гласит Декларация о расе и расовых предрассудках, 
«все люди и группы людей имеют право отличаться 
друг от друга» (статья 1.2)

(Статья 2. Декларации принципов толерантности)

КЛИМАТ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ

общество

О проведении конкурса на замещение вакантной должности  государственной 
гражданской службы в следственном управлении  следственного комитета 

при прокуратуре Российской Федерации по Республике Ингушетия и формирование 
кадрового резерва

Следственное управление следственного комитета при прокуратуре Российской Федера-
ции по Республике Ингушетия в соответствии с Федеральным законом Российской Федера-
ции «О государственной гражданской службе Российской Федерации» от 27.07.2004 года № 
79-ФЗ объявляет конкурс на замещение вакантной должности государственной гражданской 
службы старшего специалиста 1 разряда отдела финансового и материально-технического 
обеспечения следственного управления следственного комитета при прокуратуре Российской 
Федерации по Республике Ингушетия. 

Квалификационные требования: 
к образованию: наличие среднего профессионального образования, соответствующего на-

правлению деятельности;
к стажу: без предъявления требований к стажу работы.
Начало приема документов для участия в конкурсе: в 10 часов 00 минут 13 сентября  

2010 г., окончание - в 18 часов 00 минут 12 октября 2010 г.
Документы принимаются конкурсной комиссией следственного управления следственно-

го комитета при прокуратуре Российской Федерации по Республике Ингушетия по адресу: 
3862010, Республика Ингушетия, г. Назрань, проспект Базоркина, д.70, кадровое подразделе-
ние, телефон (факс):  22-59-93.

Для участия в конкурсе кандидат представляет следующие документы:
 1) личное заявление (пишется от руки);
2) собственноручно заполненную и подписанную анкету по форме, утвержденной распоря-

жением правительства Российской  Федерации  от 26.05.2005 г. № 667-р (бланк анкеты можно 
получить в кадровом подразделении следственного управления);

3) автобиография; 
4) копию паспорта и копии свидетельств о государственной регистрации актов гражданского 

состояния (соответствующие документы предъявляются лично по прибытии на конкурс);
5) документы, подтверждающие необходимое профессиональное образование, стаж рабо-

ты и квалификацию:
копию трудовой книжки, заверенную нотариально (за исключением случаев, когда служеб-

ная (трудовая) деятельность осуществляется впервые) или иные документы, подтверждаю-
щие трудовую (служебную) деятельность гражданина;

копии документов о профессиональном образовании, а также по желанию гражданина — 
о дополнительном профессиональном образовании, о присвоении ученой степени, ученого 
звания, заверенные нотариально;

6) заключение медицинского учреждения об отсутствии заболевания, препятствующего по-
ступлению на гражданскую службу и её прохождению, по форме № 001-ГС/у, утвержденной 
приказом Минсоцздравразвития от 14.12.2009 № 984н;

7) по 3 фотографии 3,5 x 4,5  и 4 х 6 (в деловом костюме, на матовой бумаге, цветные, фон 
белый, рубашка белая);

8)  копия военного билета (всех листов);
9) справки о доходах, об имуществе и обязательствах имущественного характера граж-

данина, претендующего на замещение должности федеральной государственной службы, а 
также о доходах, об имуществе и обязательствах имущественного характера его супруги (су-
пруга) и несовершеннолетних детей;

10) копия идентификационного номера налогоплательщика (ИНН);
11) копия страхового свидетельства обязательного  пенсионного страхования (для лиц, 

имеющих трудовой стаж);
12) справка о заработной плате с прежнего места работы по форме 2НДФЛ;
13) копия страхового медицинского полиса;
14) копии других документов, предусмотренных законодательством о государственной 

гражданской службе, о которых желает заявить  кандидат на работу;
15) личная карточка государственного служащего по форме Т-2 ГС. 
Подведение итогов конкурса состоится в течение двух часов после окончания конкурса.
Конкурс заключается в оценке профессионального уровня претендентов на замещение ва-

кантной должности гражданской службы, их соответствия установленным квалификацион-
ным требованиям к должности гражданской службы.

При проведении конкурса конкурсная комиссия оценивает кандидатов на основании пред-
ставленных ими документов об образовании, прохождении гражданской или иной государ-
ственной службы, осуществлении другой трудовой деятельности, а также на основе выбран-
ных конкурсных процедур с использованием не противоречащих федеральным законам и 
другим нормативным правовым актам Российской Федерации методов оценки профессио-
нальных и личностных качеств кандидатов, включая индивидуальное собеседование, на-
писание реферата или тестирование по вопросам, связанным с выполнением должностных 
обязанностей по должности гражданской службы, на которую претендуют кандидаты.

Победитель определяется по результатам проведения конкурса открытым голосованием 
простым большинством голосов членов конкурсной комиссии, присутствующих на заседа-
нии.

Кандидатам, участвовавшим в конкурсе, о результатах конкурса направляется сообщение в 
письменной форме в течение месяца со дня его завершения.

(Окончание. 
Начало на 5 стр.)

Это хороший способ улуч-
шения взаимоотношений в 
семье. Родителям рекомен-
дуется специализировать де-
тей в занятии определенным 
видом спорта, обучать детей 
плаванию, метанию копий, 
езде на верблюде или на ло-
шади. 

Все виды спорта придают 
грациозность и силу. Поэто-
му необходимо занимать-
ся самому и воспитывать в 
этом духе детей, даже до 
той степени, чтоб они стали 
искусными мастерами. Вид 
спорта надо выбрать наибо-
лее отвечающим следующим 
критериям: сила, ловкость, 
безопасность для тела и нра-
ва, дозволенность с точки 
зрения шариата. Для многих 
богобоязненных верующих 
интересно, какой вид спорта 
является дозволенным в ис-
ламе, а какой запрещенный? 
К дозволенным видам спор-
та относятся бег и ходьба, 
независимо от расстояния. 
Сюда также можно отнести 
бег на лыжах на большие 
расстояния, биатлон, прыжки 

в длину, в высоту и т.д. Ведь 
это все развивает в человеке 
стойкость, ловкость и вынос-
ливость, в которой есть не-
обходимость на протяжении 
всей жизни. Дозволенными 
видами единоборств явля-
ются борьба, каратэ, кунт-
фу, ушу, ушу-саньда, айкидо, 
дзюдо, тхеквондо. Все это 
разрешается с соблюдением 
условий и правил борьбы. 
Любой вид единоборства, 
как способ самообороны или 
войны с противником раз-
решен. Главное, чтобы это 
не было тем видом борьбы, 
где есть большая вероят-
ность получить травму или 
пораниться. Это запрещено. 
Алимы считают, что состяза-
ния в видах спорта не прини-
жают достоинства учености, 
набожности и благородства. 
Стрельба из лука является 
дозволенным видом спор-
та. Аналогичной считается 
стрельба из ружья и других 
видом оружия. Дозволенным 
считается метание копья, 
сюда же относится, любой 

вид метания, благодаря кото-
рому развивается меткость 
и точность попадания в лю-
бую мишень – летающую, 
двигающуюся и неподвиж-
ную, как, например, мета-
ние ядра, диска, бумеранга, 
камня, гири, ножей, топора, 
всего того, чем можно нане-
сти вред противнику на поле 
боя. К дозволенному виду 
состязаний относятся скач-
ки на лошадях, сюда, также, 
можно отнести состязание 
на парусных лодках, байдар-
ках, шлюпках и т.д., а также 
состязание на машинах – ав-
торалли. 

Из дозволенных видов 
спорта следует назвать пла-
вание. На сегодняшний день 
плавание как вид спорта 
имеет много разновидно-
стей, плавание на расстоя-
ние, прыжки в воду и т.д. Что 
касается синхронного пла-
вания с участием девушек и 
музыкальным сопровожде-
нием, то этот вид спорта за-
прещен шариатом, ибо здесь 
выставляется нагой тело или 
часть тела женщины, за ко-
торым следуют непристой-
ности и смута, разжигание 
страстей. И потом, нет ни-
какой пользы в том, что на-
гие девушки, плавая в воде, 
показывают концепт мил-
лионам зрителей, потому что 
демонстрация обнаженного 
тела запрещена в исламе. 
Разрешается состязаться в 
поднятии штанги, гирь, кам-
ней и т.п., чтобы определить 
наиболее сильного. Что ка-
сается культуризма, то это 
разрешено для наращивания 
силы и мышц. Главное, что-
бы чрезмерные нагрузки не 
наносили вреда здоровью, а 
были умеренными – только 
для поддержания тела и духа. 

Этим видом спорта нельзя 
заниматься лишь для того, 
чтобы показать красоту тела 
в нагом виде и состязаться 
в том, у кого больше массы 
мышц, чтобы потом гордить-
ся этим. Из дозволенных ви-
дов спорта в исламе следует 
назвать теннис, гольф, во-
лейбол, баскетбол, бадмин-
тон, гандбол и другие виды 
спорта, связанные с мячом. 
Они считаются дозволенны-
ми шариатом с условием, что 
не являются средством зара-
ботка. Дозволенной является 
спортивная гимнастика, ибо 
это совокупность специаль-
но подобранных физических 
упражнений для здоровья,  
гармоничного развития ор-
ганизма. Сюда входят: акро-
батика, занятие на перекла-
дине, брусьях, кольцах и т.д. 
Гимнастика развивает бы-
строту, ловкость, точность, 
уверенность в себе, терпе-
ние, правильность мысли и 
решений и т.д. С давних пор 
в мире проводятся олимпий-

ские игры – этому уделяется 
внимание на государствен-
ном уровне. В олимпийских 
играх состязания проводятся 
почти во всех спорта, боль-
шинство которых дозволены 
исламом. 

Проведение спортивных 
состязаний ведет к форми-
рованию здорового обще-
ства. Государство должно 
способствовать, чтобы во 
всех населенных пунктах 
были спортивные оздоро-
вительные школы, где дети 
могли бы с раннего возраста 
приобщаться к спорту. А ро-
дители с раннего возраста, 
проявить интерес ребенка 
к спорту, не навязывая свое 
мнение, так как годам к 10-12 
дети уже точно знают какой 
вид спорта им по душе и на 
нем останавливают свой вы-
бор. В здоровой нации - здо-
ровый дух. 

Марем АУШЕВА

Ислам и спорт 
в здоровом теле - здоровый дух

Извещение 
о продаже посредством публичного предложения недвижимого имущества, 

находящегося по адресу:  г. Назрань, Плиевский м/о, ул. Осканова, б/н, 
принадлежащего ОАО «Холдинг МРСК»

Дата и время начала приёма заявок - 11.00, 27 сентября 2010 г. 
Дата и время окончания приема заявок - 17.00, 12 ноября 2010 г. или в момент регистрации 

первой заявки.

Организатор продажи посредством публичного предложения ООО «Ассет Менеджмент» 
извещает о проведении продажи посредством публичного предложения недвижимого имуще-
ства, принадлежащего ОАО «Холдинг МРСК»: 

Объекты незавершенные капитальным строительством производственной базы, общей 
готовностью – 60%, в составе: производственного здания, общ. пл. застройки 952,9 кв.м., 
литер «А»; деревообрабатывающей мастерской, общ. пл. застройки 346,1 кв.м., литер «Г»; 
котельной, общ. пл. застройки 346,1 кв.м., литер «Г1»; маслохозяйства, общ. пл. застройки 
443,9 кв.м., литер «Г2»; мастерской по ремонту трансформаторов, общ. пл. застройки 898,1 
кв.м., литер «Г3»; профилактория для гаража на 25 автомобилей, общ. пл. застройки 691,1 
кв.м., литер «Г4»; склада-ангара, общ. пл. застройки 843,6 кв.м., литер «Г5», расположенные 
по адресу: Республика Ингушетия, г. Назрань, Плиевский м/о, ул. Осканова, б/н. Имущество 
находится на земельном участке, общ. пл. 42 144 кв.м. Участок находится в аренде у филиала 
дочерней компании сроком на 49 лет.

Начальная цена: 15 968 000  (пятнадцать миллионов девятьсот шестьдесят восемь тысяч) 
рублей, с учетом НДС.

Шаг понижения цены: 5% от начальной цены (798 400 рублей);
Период понижения цены: 3 рабочих дня; 
Минимальная цена продажи: 7 984 000 (семь миллионов девятьсот восемьдесят четыре 

тысячи) рублей, с учетом НДС.
График снижения цены.

Период понижения цены Цена предложения, 
руб., с учетом НДС

Период пони-
жения цены

Цена предложения, 
руб., с учетом НДС

27.09.2010 г. – 29.09.2010 г. 15 968 000 21.10.2010 г. – 
25.10.2010 г.

11 177 600

30.09.2010 г. – 04.10.2010 г. 15 169 600 26.10.2010 г. – 
28.10.2010 г.

10 379 200

05.10.2010 г. – 07.10.2010 г. 14 371 200 29.10.2010 г. – 
02.11.2010 г.

9 580 800

08.10.2010 г. – 12.10.2010 г. 13 572 800 03.11.2010 г. – 
09.11.2010 г.

8 782 400 

13.10.2010 г. – 15.10.2010 г. 12 774 400 10.11.2010 г. – 
12.11.2010 г.

7 984 000

18.10.2010 г. – 20.10.2010 г. 11 976 000

Осмотр имущества, разъяснение порядка проведения процедуры продажи, предваритель-
ное ознакомление претендентов с характеристиками имущества, документацией, необходи-
мой для участия в процедуре (форма заявки, проект договора купли-продажи, иные сведе-
ния), запрос претендентами вышеуказанной документации производится по адресу: Москва, 
Духовской пер., д. 14, каб. 15, тел. (495) 221-65-52, факс: (495) 952-10-41 с момента публи-
кации настоящего извещения: 16 сентября 2010 г.  с 11.00 до 17.00 часов (по московскому 
времени), ежедневно, кроме выходных и праздничных дней и прекращается в 17.00 часов (по 
московскому времени) 12 ноября 2010 г. или в момент регистрации первой заявки. 

Договор купли-продажи имущества будет заключен Продавцом имущества с претендентом, 
чья заявка будет зарегистрирована первой, в день регистрации его заявки. С развернутым 
вариантом данного извещения можно ознакомиться: на официальном сайте ОАО «Холдинг 
МРСК»: http://www.holding-mrsk.ru/  в разделе «Закупки», «Извещение о продажe активов ОАО 
«Холдинг МРСК» и ДЗО ОАО «Холдинг МРСК»», на сайте ООО «Ассет Менеджмент»: http://
www.100lotov.ru/ в разделе «Извещения о торгах».

Найдены баран с ягненком. Обращаться по тел. 8 (962) 648-08-38


